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MÉHÉSZETI KÖZLÖNY 
A Z E R D É L Y R É S Z I M É H É S Z - E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

MEGJELENIK MINDEN HO 1-ÉN. 

T A R T A L O M : 

X e c r o l o g . — A C s a p é s v i d é k e m é h é s z k ö r k ö z g y ű l é s e . — A p e t é k t e r m é 

k e n y ü l é s e é s az i v a r k i v á l á s . S'ótcr Kálmán. — A m é z b e s ü r i t é s e k é r d é s é h e z . Csiki 

'János. — A n a p s z í n b o n t ó h a t á s a a m é z n é l . Dr. R. F. J. — „-Mit c s i n á l j a k a 

r a b l ó m é h e k k e l ? " Juhos Márton. — A m é h e s b ő l . Juhos M. — K ö z g y ű l é s i m e g -

h i v ó Br. Bánffy lirnü, e g y l e t i e l n ö k . Wieder József, e g y l e t i fő t i tkár — V e g y e s e k . 

— S z e r k e s z t ő p o s t á j a . — 

E folyóiratot az egylet rendes és köri tagjai a tagsági díjért kapják. 
Rendes tag évenként 2 frtot ( 4 k o r o n a ) , köri tag 1 frtot ( 2 k o r o n a ) fizet. 

KOLOZSVÁR, 1895. 

AZ EGYLET TULAJDONA 
G Á M Á N J. Ö R Ö K . K Ö N Y V N Y O M D Á J A . 



A z u r l n P e r o n o s p o r a e l l e n 1 k i l ó 1 . 8 0 
Creo l i n P e a r s o n - f é l e 1 k i l ó 1 .85 
C a r b o l s a v v a g y t i s z t a f e h é r , j e g e r z e s 1 k i l ó 2 . -

C a r b o l s a v n y e r s , H 0 7 h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l ó 1 8 — 

C a r b o l i n e u m l e g j o h b f a j . h o r d ó s z á m r a K 0 k i l ó 1 8 . — 

C a r b o l s a v a s m é s z p i r o s 1 0 0 k i l ó 1 5 . -

C h l o r m é s z 1 0 0 f o k o s 1 0 0 k i l ó 1 8 . — 

G s o d a s ó ( S a l G l a n b e r i ) 1 0 0 k i l ó 8 . — 

Gépo la j p u g l i a i . h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l ó 4 4 . — 

G é p o l a j a m e r i k a i , h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l ó 2 0 . — 

H e r n y ó e n y v H i t z f é l e 1 k i l ó — . 4 0 

H i g a n y k e n ö c s 1 k i l ó 2 . 5 0 

Kénkő v i rág 1 0 0 k i l ó 1 8 . -

Kékkő 1 1 0 0 k i l ó 3 0 . — 
K e s e r ű s é , h o r d ó s z á m r a l O o k i l ó 8 . — 
K o c s i k e n ö c s , s á r g a v a g y f e k e t e 1 0 0 k i l ó 8 . — 

K á t r á n y , f e k e t e , h o r d ó s z á m r e 1 0 0 k i l ő 6 . — 
M a r ó s z ó d a ( A e t z n a t r o n ) 1 0 0 f o k o s 1 0 0 k i l ó 2 2 . — 

N a p h t a i i n 1 k i l ó — •40 

O l t ó v i a s z , s a j á t g y á r t m á n y ú 1 k i l ó 1 — 
O l t ó v i a s z , K a t o n a - f é l e k e c s k e m é t i 1 (Jóihoz — . 5 0 
Ö l t ó v i a s z , P i r h l e r - f é l e 1 d o b o z — 0 0 
P a t k á n y m é r e g 1 r u d — . 5 0 

P e t r o l e u m a m e r i k a i , h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l o 2 0 . öQ 

P e t r o l e u m b r a s s ó i 1., h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l ó 1 8 . 5 0 

P o r t l a n d c e m e n t , h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l ó 3 . 5 0 
R o m á n c e m e n t ( H y d r a n l m é s z ) 1 0 0 k i l ő 2 . -

R e p c z e o l a j t i s z t í t o t t , h o r d ó s z á m r a 1 0 0 k i l ó 4 2 . — 

S a l i c y l s a v j e g e r z e s 1 k i l ó 1 0 . — 

S a l i c y l n a t r o n 1 k i l ó 1 0 . — 

T e j o l t ó - k i v o n a t , M a a g e r - f é l e 1 k i l ó 1 . 2 0 
T h a n a t o n 1 d o b o z l . l O 
Vase l i n , s á r g a 1 k i l ó 1 f r t , f e h é r 1 k i l o 1.40 

Olajba tört fes tékek, lakkok , f irneiss fóraktára. 
Legkeresettebb fűszerkereskedés. 
Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

GERGELY FÉKENCZ 
ker tészgazdasági kellékek legnagyobb rak tá ra , % 

a „THANATON" biztos rovar-ir tószer egyedüli rak tá ra , 
Kolozsvári , főtér 21. sz., saját ház. 

A j á n l a n , é . g a z d a k ö z ö n s é g r é s z é r e . 

legfrissebb gazdasági és ve teménymagvakat , 
m e l y e k r ő l k í v á n a t r a á r j e g y z é k e t s z i v e s r m k ü l d . 
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frt 35 k r . 
frt 25 kr . 
frt So kr . 
frt — kr . 
frt 50 kr . 
frt — kr . 

lC2 

fel 

V a n s z e r e n c s é n k t. v e v ő i n k n e k m é z s z á l l i t ó e d é n v e i n k e t a 
m e l e g e b b e n a ján lan i , a m e l y e k j ó e r ő s fehér b á d o g b ó l v a n 
k é s z í t v e , k ö n n y e n h o r d o z h a t ó , fü l ekke l e i l á t v a s j ó l z á r ó . h a 
is fordí t juk , a h íg m é z m é g a k k o r s e m fo ly ik k i ; t a r t a l é k - m e z n e k 
is i g e n c z e l s z e r ü , a m é z e z e k b e n é v e k e n á t e l t a r t h a t ó , a né lkü l , 
h o g y m e g r o m o l j e k . Szállítói c z é g : 

SZÉNÁSSY FERENCZ és TÁRSA. 
KERESKEDELMI MÉHÉSZETE 

VESZPRÉM. 
Á r j e g y z é k m indennemű m é h é s z e t i t á r g y a k r ó l i ngyen és b é r m e n t v e . 

á 

nyelvészeti eszlsözöls 
j . e g y e d ü l i n a g y raktára 

KISS ERNŐ vaskereskedésében, 
Kolozsvárt, főtér 22. sz. 

a 

• fi' „Hungária" B u d a p e s t i r é s z v é n v t á r s a s á s 

' r I a r M ű t r á g y a g y á r , t e r m é k e i - - - -
kizárólagos nagy raktára. 

A n m l t s g . m i n i s z t é r i u m e l r e n d e l t e az á l l a m i b i r t o k o k o n e mi i -

t r á g y a k i z á r ó l a g o s h a s z n á l a t á t . 

m ny-Cilep valódi Triászból 
ára k i l ó n k é n t 2 frt 30 kr. 

M e g r e n d e l é s e k e t p o s t a f o r d u l t á v a l p o s t a i u t á n v é t me l l e t t k ü l d . 

Árjegyzék ingyen. 9 — 1 2 



1 
Leszállított áron kaphatók a következő könyvek: 

Méhf'fzeti Kalauz, irta Zágoni Alim József, ára 25 kr. 

A m i 7 . apológiája, irta Kaltenegger Lconidás, fordította Prónay 
Albert, ára 50 kr. 

E könyvek megrende lhe tők ll'ieder Jórjsef m. c. főtitkárnál Ko
lozsvárt, ihosszu-uteza 22. szo, ki az árak beküldése után díjmentesen 
küldi cl. 

x4.pró hirdetések. 
E r o v a t b a n a m é h é s z e g y l e t tagja i 2 s o r i g i n g y e n h i r d e t h e t n e k ; e z e n felül 

m i n d e n f e l h a s á b o s pet i t s o r 4 kr. 

V Á S Á R O L . 
C s u r g a t o t t és p e r g e t e t t m é z e t L e m é r 

V i l m o s , G y ö n g y ö s ö n . M i n t a k ü l d e n d ő . 

T i S Z t a V i a S Z O t n a g y é s k i s m e n n y i 
s é g b e n v á s á r o l Gergely F e r e n c z k e r e s 
k e d é s e K o l o z s v á r , főtér . 

P e r g e t e t t és n y e r s m é z e t , lépes m é z e t , 
v i a s z t , m é h c s a l á d o k a t p a r a s z t k a s o k és k a p -
t á r a k D Z n v á s á r o l K o v á c s S á n d o r k e r e s 
k e d e l m i m e h t e l e p e N ' a g y - B e c s k e r e k e n . 
M i n t á k k ü l d e n d ő k . U g y a n o d a e g y k a p -
t á r k é s z i t e s b e n j á r t a s m é h é s z is a lká l 
in az ta t ik . 

E L A D . 
A B o d o r - f é l e k e r t b ő l l e g k i t ű n ő b b a l m a 

é s k ö r t v e e l a d ó . A l m a l i t e r v é k á n k é n t SO 
krtól 1 Írtig. K ö r t v e 2 Írttól 3 írt ig . 
É r t e k e z h e t n i K o l o z s v á r t , Ó - v á r , b á s t y a -
u t c z a 9 . s z . K e r t - u t c z a 19 . s z . a latt . 

23 drb j ó a n y a c s a l á d méh , m i n d e n m é h 
c s a l á d 3 0 k e r e t l é p p e l v a n e l l á t v a , 
ára c s a l á d o n k é n t 7 frt. 

2 6 drb Bodo r - t é l e k a p t á r , d u p l a f a l a z a t t a l 
á 1 frt 5 0 = 3 9 frt. 

6 d rb a n y a n e v e l ő l á d a 7 k e r e k e s á 5 0 
kr. = 3 frt. 

B . - H u n y a d o n , 1 8 9 5 ápril 2 2 . 
Bágyi Miklós, 

m é h é s z m e s t e r . 

5 0 k i l o g r a m m p e r g e t e t t m é z e t á 5 0 kr. 
HirSCh J a k a b n é , M a r o s - B o g á t . 

S z a b ó L á s z l ó V é s z t ő n , B é k é s m e g y e 

4 5 kgr . p e r g e t e t t m é z e t , á 5 0 kr. 
B a r a b á s S á n d o r B r a s s ó b a n 18 m é h c s a 

l á d o t B o d o r - f é l e k e t t ő s fa lu k a p t á r b a n . 

MÜlépe t P a t k a V e n c z e l k e r t é s z . Gyo-
B o r S Z é k . — Ára 1 k i l o g r a m n a k 1 i'rt 
2 0 kr. 

5 m é t e r m á z s a s z é p t i s z t a , v i l á g o s 
s á r g a p e r g e t e t t m é z e t Vo i th G e r g e l y " ta
n í t ó , S z a m o s u j v á r t . K í v á n s á g r a mintát 
is k ü l d . 

M é z e C Z e t e t a m é h é s z - e g y l e t g y á r á 
b ó l , Hirschjelil S á n d o r k e r e s k e d é s e , 
K o l o z s v á r , főtér . 

100 da rab uj egyes D z i e r z o n - k a p t á r t , 
d a r a b j á t 3 Írtjával , K ö d m ö n GábOf tani tó , 
K a r c z a g o n . 

Szabó Imre B u d a p e s t e n , m o z d o n y -
u t c z a 14 . s z á m e lad 40 k i logr . t i s z t a 
m é h v i a s z t . 

Kis János „ N é p s z e r ű m é h é s z k ö n y v " ez . 
m u n k á j á b ó l n é h á n y p é l d á n y e l a d ó . — 
A r a p o s t a i k ü l d é s s e l 3 0 kr. M e g r e n 
d e l é s t e l f o g a d a z e r d é l y r é s z i m é h é s z 
e g y l e t főt i tkára, K o l o z s v á r t , b o s s z u -
u t c z a 2 2 . s z . 

Szontagh E lek K r a k k ó n , u. p . M.-

i g e n . 30 d a r a b m é h c s a l á d o t é s 54 da rab 
j ó l kéSZ i i l t m í l - kap tá r t . U g y a k a p t á r a k , 
mint a m é h c s a l á d o k e g y e n k é n t i s e l 
a d ó k . 

A L K A L M A Z Á S . 
Egy méhéSZ, a ki u g y a k a p t á r o s - , 

mint a k a s o s m é h é s z k e d é s b e n j á r t a s , 
k a p t á r - é s m ű l é p - g y á r t á s b a n g y a k o r 
lattal bír, a l k a l m a z á s t ke res , C z i m : Bágy i 
M i k l ó s , B . - H u n y a d . 

M é h é s z n e k a j á n l k o z i k Fü lep M ik lós 
R a d n ó t f á j a u. p . S z . - R é g e n . (E rdé l y , ) 
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k g r . m e z n e k frt 3 5 kr. 
frt 25 kr, 
frt 80 kr, 
frt — kr. 
frt 50 k r 
frt — kr, 

V a n s z e r e n c s é n k t. v e v ő i n k n e k m é z s z á l l i t ó e d é n y e i n k e t a l e g 
m e l e g e b b e n a j á n l a n i , a m e l y e k j ó e r ő s f ehér b á d o g b ó l v a n n a k 
k é s z í t v e , k ö n n y e n h o r d o z h a t ó , f ü l e k k e l e l l á t v a s j ó l z á r ó , h a fel 
is fordí t juk, a h íg m é z m é g a k k o r s e m fo ly ik k i ; t a r t a l é k - m é z n e k 
is i g e n c z é l s z e r ü , a m é z e z e k b e n é v e k e n át e l t a r t h a t ó , a n é l k ü l , 
h o g y m e g r o m o l j u k . S z á l l í t ó c z é g : 

SZÉNÁSSY FERENCZ és TÁRSA, 
KERESKEDELMI MÉHÉSZETE 

VESZPRÉM. 
Á r j e g y z é k m i n d e n n e m ű m é h é s z e t i t á r g y a k r ó l i ngyen és b é r m e n t v e , 

m 
m 
m 

m 

IMIéliészieti eszűsözöls: 
e g y e d ü l i n a g y raktára 

KISS ERNÓ T á v k e r e s k e d é s é b e n , 
Kolozsvárt, főtér 22. sz. 

„Hungária" B u d a p e s t i r é s z v é n y t á r s a s á g 

M i i t r á g y a g y á r i t e r m é k e i 
kizárólagos nagy raktára. 

A n m l t s g . m i n i s z t é r i u m e l r e n d e l t e a z á l l a m i b i r t o k o k o n e m ű - ffst 

t r á g y a k i z á r ó l a g o s h a s z n á l a t á t . 

3\z£-o.lép -valód.! •viasztól 
á r a k i l ó n k é n t 2 frt 3 0 kr. 

M e g r e n d e l é s e k e t p o s t a f o r d u l t á v a l p o s t a i u t á n v é t m e l l e t t k ü l d . 

Árjegyzék ingyen. 9—12 



Leszállított áron kaphatók a következő könyvek: 
Méhészeti Kalauz, irta Zágoni Albu József, ára 25 kr. 

A méz apológiája, irta Kaltenegger Leonidás, fordította Prbnay 

Albert, ára 50 kr . 

E könyvek megrende lhe tők Wieder József m. e. főtitkárnál Ko

lozsvárt, (hosszu-uteza 22. sz.), ki az árak beküldése után díjmentesen 

küldi el. 

Apró hi] 
E r o v a t b a n a m é h é s z e g y l e t tag ja i 

m i n d e n f é l h a s á b o s pet i t s o r 4 kr. 

V Á S Á R O L . 
Csurgatot t és pergetett mézet L e m é r 

V i l m o s , G y ö n g y ö s ö n . M i n t a k ü l d e n d ő . 

T iSZ ta ViaSZOt n a g y é s k i s m e n n y i 
s é g b e n v á s á r o l Gergely F e r e n c z k e r e s 
k e d é s e K o l o z s v á r , főtér . 

E L A D . 
23 drb jó anya Család méh, m i n d e n m é h 

c s a l á d 3 0 k e r e t l é p p e l v a n e l l á t v a , 
á r a c s a l á d o n k é n t 7 frt. 

26 drb Bodor-féle kaptár, d u p l a f a l a z a t t a l 
á 1 frt 5 0 = 3 9 frt. 

6 drb anyanevel í láda 7 k e r e k e s á 5 0 
kr. = 3 frt. 

B . - H u n y a d o n , 1 8 9 5 á p r ü 2 2 . 
Bág-yi Miklós, 

m é h é s z m e s t e r . 

50 kilogramm pergetett mézet á 5 0 kr. 
HirSCh Jakabné, M a r o s - B o g á t . 

Szabó Lász ló V é s z t ő n , B é k é s m e g y e 
45 kgr. pergetett mézet , á 5 0 kr. 

Barabás Sándor Brassóban 18 méhcsa
ládot B o d o r - f é l e k e t t ő s fa lu k a p t á r b a n . 

Műlépet Pa tka V e n c z e l k e r t é s z , Gyo-
Borszék- — Á r a 1 k i l o g r a m n a k 1 frt 
2 0 kr . 

Méhrajokat Csiky J . János Ko lozsvár t . 
E g y j ó m é h r a j ára h e l y b e n 3 frt 5 0 
kr. P o s t a i k ü l d é s s e l 5 0 krral t ö b b . 
M e g r e n d e l é s fent i c z i m r e . 

Ö z v . Boér Sándorni K v o l o z s á r t 
( S z é p - u t c z a 1. s á z m ) több 9-eS álló 
kaptár t . 

s o r i g i n g y e n h i r d e t h e t n e k ; e z e n felül 

Álló méhkaptárokat kettős fallal Ounky 
F e r e n c z f é n y k é p é s z , KolOZSVárt. ( B o d o r 
féle k a p t á r o k ) . Á r a 1 d a r a b n a k 1 frt 
5 0 kr. 

MéZecZete t a m é h é s z - e g y l e t g y á r á 
b ó l , Hirschfeld S á n d o r k e r e s k e d é s e , 
K o l o z s v á r , főtér . 

100 darab uj egyes Dzierzon-kaptárt , 
d a r a b j á t 3 ír t jával , Ködmön Gábor t a n í t ó , 
K a r c z a g o n . 

Szabó Imre B u d a p e s t e n , m o z d o n y -
u t c z a 1 4 . s z á m e l a d 40 kilogr. t i s z t a 
méhviaszt. 

Kis János „Népszerű méhészkönyv" c z . 
m u n k á j á b ó l n é h á n y p é l d á n y e l a d ó . — 
Á r a p o s t a i k ü l d é s s e l 3 0 kr. M e g r e n 
d e l é s t e l f o g a d a z e r d é l y r é s z i m é h é s z 
e g y l e t fő t i tkára , K o l o z s v á r t , h o s s z u -
u t e z a 2 2 . s z . 

Szoniagh E l e k K r a k k ó n , u. p . M.-
i g e n , 30 darab méhcsaládot é s 54 darab 
jól készül t mű-kaptárt, U g y a k a p t á r a k , 
m i n t a m é h c s a l á d o k e g y e n k é n t i s e l 
a d ó k . 

A L K A L M A Z Á S . 
Egy méhéSZ, a ki u g y a k a p t á r o s - , 

m i n t a k a s o s m é h é s z k e d é s b e n j á r t a s , 
k a p t á r - é s m ű l é p - g y á r t á s b a n g y a k o r 
lat tal bír, alkalmazást keres. C z í m ; Bágyi 
Miklós, B.-Hunyad. 

Méhésznek a j á n l k o z i k Fiilep Miklós 
Radnótfája u . p . Sz.-Régen. (Erdély.) 
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V a n s z e r e n c s é n k t. v e v ő i n k n e k m é z s z á l l i t ó e d é n y e i n k e t a l e g 
m e l e g e b b e n a j á n l a n i , a m e l y e k j ó e r ő s f ehér b á d o g b ó l v a n n a k 
k é s z í t v e , k ö n n y e n h o r d o z h a t ó , f ü l e k k e l e l l á t v a s j ó l z á r ó , h a fel 
is fordí t juk, a h íg m é z m é g a k k o r s e m fo ly ik k i ; t a r t a l é k - m é z n e k 
is i g e n c z é l s z e r ü , a m é z e z e k b e n é v e k e n át e l t a r t h a t ó , a né lkü l , 
h o g y m e g r o m o l j á k . S z á l l í t ó c z é g : 

SZÉNÁSSY FERENCZ és TÁRSA, 
KERESKEDELMI MÉHÉSZETE 

VESZPRÉM. 
Á r j e g y z é k m i n d e n n e m ű m é h é s z e t i t á r g y a k r ó l i ngyen és b é r m e n t v e . 
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nyelvészeti eszlsözöls: 
e g y e d ü l i n a g y raktára 

KISS ERNŐ vaskereskedéséfoen, 
Kolozsvárt, főtér 22. sz. 

„Hungária" B u d a p e s t i r é s z v é n y t á r s a s á g 

M i i t r á g y a g y á r i t e r m é k e i 
kizárólagos nagy raktára. 

A n m l t s g . m i n i s z t é r i u m e l r e n d e l t e a z á l l a m i b i r t o k o k o n e m ű 

t r á g y a k i z á r ó l a g o s h a s z n á l a t á t . 

3y-ű.lép valódi viaszlocl 
ára k i l ó n k é n t 2 frt 30 kr. 

M e g r e n d e l é s e k e t p o s t a f o r d u l t á v a l p o s t a i u t á n v é t m e l l e t t k ü l d . 

Árjegyzék ingyen. 8—12 
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Leszállított áron kaphatók a következő könyvek: 
Méhészeti Kalauz, irta Zágoni Albu József, ára 25 kr. 

A méz apológiája, irta Kaltenegger Leonidás, fordította Prónay 

Albert, á ra 50 kr. 

E könyvek megrende lhe tők Wieder József m. e. főtitkárnál Ko

lozsvárt, (hosszu-uteza 22. sz.), ki az árak beküldése után díjmentesen 

küldi el. 

Apró hfr< 
E r o v a t b a n a m é h é s z e g y l e t tag ja i 2 

m i n d e n f é l h a s á b o s p e t i t s o r 4 kr. 

V Á S Á R O L . 
Csurgatott és pergetett mézet L e m é r 

V i l m o s , G y ö n g y ö s ö n . M i n t a k ü l d e n d ő . 

T i S Z t a VÍaSZOt n a g y é s k i s m e n n y i 
s é g b e n v á s á r o l Gergely F e r e n c z k e r e s 
k e d é s e K o l o z s v á r , fő tér . 

E L A D . 
23 drb jó anya CSalád méh, m i n d e n m é h 

c s a l á d 3 0 k e r e t l é p p e l v a n e l l á t v a , 
ára c s a l á d o n k é n t 7 frt. 

26 drb Bodor-féle kaptár, d u p l a f a l a z a t t a l 
á 1 frt 5 0 = 3 9 frt. 

6 drb anyanevelö láda 7 k e r e k e s á 5 0 
kr. = 3 frt. 

B . - H u n y a d o n , 1 8 9 5 ápril 2 2 . 
Bágyi Miklós, 

m é h é s z m e s t e r . 

50 kilogramm pergetett mézet á 5 0 kr. 
HirSCh Jakabné, M a r o s - B o g á t . 

Szabó LáSZlÓ V é s z t ő n , B é k é s m e g y e 
45 kgr, pergetett mézet , á 5 0 kr. 

Barabás Sándor Brassóban 18 méhcsa
ládot B o d o r - f é l e k e t t ő s fa lu k a p t á r b a n . 

Mülépet Patka V e n c z e l k e r t é s z , Gyo-
BorSZék. — Ára 1 k i l o g r a m n a k 1 frt 
2 0 kr. 

Méhrajokat Csiky J . János Ko lozsvár t . 
E g y j ó m é h r a j á r a h e l y b e n 3 frt 5 0 
kr. P o s t a i k ü l d é s s e l 5 0 krral t ö b b . 
M e g r e n d e l é s fent i c z i m r e . 

Ö z v . Boér Sándorné K v o l o z s á r t 
( S z é p - u t c z a 1 . s á z m ) több 9-8S álló 
kaptárt . 

s o r i g i n g y e n h i r d e t h e t n e k ; e z e n fe lül 

Álló méhkaptárokat kettes fallal Dunky 
F e r e n c z f é n y k é p é s z , Kolozsvár t . ( B o d o r 
fé le k a p t á r o k ) . Á r a 1 d a r a b n a k 1 frt 
5 0 kr. 

Mézecze te t a m é h é s z - e g y l e t g y á r á 
b ó l , Hírschfeld S á n d o r k e r e s k e d é s e , 
K o l o z s v á r , főtér. 

100 darab uj egyes Dzierzon-kaptárt , 
d a r a b j á t 3 ír t jával , Ködmön Gábor t a n i t ó , 
K a r c z a g o n . 

Szabó Imre B u d a p e s t e n , m o z d o n y -
u t c z a 1 4 . s z á m e l a d 40 kilogr. t iSZ ta 
méhviaszt. 

Kis János „Népszerű méhészkönyv" c z . 
m u n k á j á b ó l n é h á n y p é l d á n y e l a d ó . •— 
Á r a p o s t a i k ü l d é s s e l 3 0 kr. M e g r e n 
d e l é s t e l f o g a d a z e r d é l y r é s z i m é h é s z 
e g y l e t főt i tkára , K o l o z s v á r t , h o s s z u -
u t e z a 2 2 . s z . 

Szontagh E lek K r a k k ó n , u . p . M.-
i g e n , 30 darab méhcsaládot é s 54 darab 
jól készült mű-kaptárt. U g y a k a p t á r a k , 
m i n t a m é h c s a l á d o k e g y e n k é n t i s e l 
a d ó k . 

A L K A L M A Z Á S . 
Egy méhéSZ, a ki u g y a k a p t á r o s - , 

m i n t a k a s o s m é h é s z k e d é s b e n jártas , 
k a p t á r - é s m ű l é p - g y á r t á s b a n g y a k o r 
lat tal bír , alkalmazást keres. C z i m : Bágyi 
Miklós, B.-Hunyad, 

Méhésznek a j á n l k o z i k Fiilep Miklós 
Radnótfája u . p . Sz.-Régen. (Erdély,) 



X. évfolyam. Október 1. 10. szám. 

Méhészeti Közlöny 
AZ ERDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYLET SZAKKÖZLÖNYE. 

MEGJELENIK MINDEN HÓ 1-ÉN. 

A lap s z e l l e m i r é s z é t é r d e k l ő k ö z l e m é 
n y e k a „ M é h é s z e t i K ö z l ö n y " s z e r k e s z 

t ő s é g é h e z c z i m z e n d ő k : 
Kolozsvár, Bástya-uteza, 9. szám. 
R e c l a m a t i o k - , h i r d e t é s e k r e v o n a t k o z ó 
m e g k e r e s é s e k WicJer J ó z s e f f ő t i tkárhoz 
i n t e z e n d ő k ( H o s s z u - u t e z a 2 2 . ) , a p é n z 
k ü l d e m é n y e k : Biró G y u l a e g y l e t i p é n z 
t á r n o k h o z i n t e z e n d ő k K o l o z s v á r t ( T r e n -

c s in - t ér 13 . s z á m ) . 

A kéziratokat 

R e n d e s t a g o k 2 frt ( 4 k o r o n a ) , köri 

t a g o k 1 frt ( 2 k o r o n a ) t a g s á g i dí jért 

a „ M é h é s z e t i K ö z l ö n y " - t i s k a p j á k . 

H i r d e t é s díja : g a r m o n d s o r o n k é n t 8 k i . 

( 1 6 fillér). E g y e g é s z o l d a l : 3 frt (6 k o 

r o n a ) . F é l o l d a l : 1 frt 5 0 kr. ( 3 k o r o n a ) . 

E g y l e t i t a g o k , é v e s é s f é l é v e s h i r d e t ő k 

30"/n l e e n g e d é s b e n r é s z e s ü l n e k , 

nem adjuk vissza. 

I Zágoni József. | 
(1849. ápr. 12. t 1895. szept. 26.) 

S z o m o r ú v a l ó s á g . Zágoni (Albu) Józse f m e g h a l t . C s a k a tud ja , 
az érzi a v e s z t e s é g sú lyá t , a ki ö s m e r t e az e l h u n y t n a k a m é h é s z e t 
t e r é n is s ze r ze t t k i t ű n ő é r d e m e i t . O v o l t e g y i k m e g t e r e m t ő j e az 
e rdé ly r é sz i m é h é s z e g y l e t n e k . R a j o n g o t t az e s z m é é r t . O d a a d á s s a l , 
k i t a r t á s sa l és s z a k a d a t l a n u l m u n k á l k o d o t t , f á r ado t t , h o g y t é r t h ó 
dí t son az idegen ta la jon. L e l k e s e d é s s e l h i r d e t t e az igé t , m í g s ike rü l t 
t ö m ö r í t e n i n é h á n y i i g y b a r á t o t s ezzel m e g v e t n i a l a p j á t a m a i m é h é s z 
e g y l e t n e k . O t t l á t t uk m i n d e n ü t t elől a m u n k á b a n . L e l k e s í t e t t és 
b u z d í t o t t . A z e g y l e t n ö v e k e d é s é b e n , e r ő s ö d é s é b e n t a l á l t a l eg főbb 
ö r ö m é t és m é h e i k ö z ö t t l eg főbb é lveze t é t . E v e k i g v o l t m á s o d alel
n ö k e az e g y l e t n e k , e g y s z e r s m i n d keze lő je a m i n t a m é h e s n e k , m e l y 
sz in tén az ő i n d í t v á n y á r a lé tesül t . 

N é h á n y h ó e lő t t v e s z e d e l m e s t ü d ő b a j a t á m a d t . M é g e k k o r se 
l a n k a d t a m u n k á b a n , ü g y s z e r e t e t b e n . E z é v b e n a z o n b a n m á r k é n y 
te len vo l t l e m o n d a n i a m é h é s z e g y l e t n é l v i se l t á l l á sá ró l , m i t e g y 
le tünk fá jdalmas érzésse l v e t t t u d o m á s u l ; m e r t e l ö s m e r é s é s s z e r e t e t 
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k ö r n y e z t e a d e r é k férfiút, és a v é g b u c s u első fá jdalmas megny i l a t 
k o z á s á n a k t a r t o t t u k a m u n k á t ó l v a l ó v i s s z a v o n u l á s t . 

A m i t ő l o l y n a g y o n f é l t ünk : b e k ö v e t k e z e t t . Zágotd (Albu) 
J ó z s e f a m u l t h ó 26-án k i s z e n v e d e t t . K i a l u d t a n e m e s szikra , me ly 
o l y s o k a k n a k v i l ág í to t t , s ezzel k idűl t e g y l e t ü n k e g y i k osz lopa , 
m e l y n e k h i á n y á t s o k á i g fogjuk é rezn i . 

Z á g o n i (Albu) Józse f Z á g o n b a n szü le te t t , 1849. ápr i l 12 én. K ö 
z é p o s k o l a i t a n u l m á n y a i t N a g y - K n y e d e n v é g e z t e , a z u t á n t áv i rda i 
s z o l g á l a t b a l é p e t t b e , ho l e l n y e r t e a p o s t a - t á v i r d a főtiszti á l lomás t , 
r 875-ben h e l y e z t e t e t t á t K o l o z s v á r r a , ho l a m é h é s z e t t ö b b lelkes ügy-
b a r á t j a k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 1880-ben m e g a l a k í t o t t a a m é h é s z egy l e t e t . A 
m e g a l a k u l á s k o r a l t i t k á r n a k v á l t o z t a t t á k s j 883-ben ig i zga tó-a le lnök
nek . E m i n ő s é g b e n m ű k ö d ö t t 1895. j anuá r iu s ig . 

T e v é k e n y s é g é t n e m c s a k a g y a k o r l a t i t é r e n é r v é n y e s í t e t t e . A 
m é h é s z e t i i r o d a l o m m a l is fog la lkozo t t . Öná l ló m é h é s z e t i munká j a is 
j e l en t m e g , a « M é h é s z e t i Ka lauz» cz imen . E z e n kívül a « Méhésze t i 
K ö z l ö n y * , m e g e l ő z ő l e g p e d i g az « E r d é l y i Gazda»-ba , a «M. M é h é 
b e n s z á m o s s zak c z i k k e t ir t . 

S z e p t . 28-án h e l y e z t e t e t t el ö r ö k n y u g a l o m r a . A m é h é s z e g y 
let k o s z o r ú t h e l y e z e t t r a v a t a l á r a , s u g y a n a k k o r az a l e lnök és fő
t i t k á r az e g y l e t n e v é b e n az ö z v e g y n e k m é l y r é s z v é t ü k e t fejezték ki. 

S z á m o s e g y l e t i t a g k i s é r t e é r d e m e s t a g t á r s u n k a t ö r ö k n y u g v ó 
h e l y é r e . 

N y u g o d j é k c s e n d e s e n ! 

A Csap és vidéke méhészkör közgyűlése. 

A C s a p és v i d é k e m é h é s z k ö r e s z e p t e m b e r 22-én, mega l aku 
lása e lső évfordu ló ján k ö z g y ű l é s t t a r t o t t , főt. Bucskay Sámuel el
n ö k l e t e me l l e t t . 

E l n ö k s z é p m e g n y i t ó b e s z é d é b e n k i e m e l v e a n a p f o n t o s s á g á t : 
fö lemli té a k ö r m e g a l a k u l á s á n a k l é n y e g e s e b b m o z z a n a t a i t , e g y s z e r s 
m i n d m é l t a t t a a z o k a t a b u z g ó ü g y b a r á t o k a t , k i k n e k k ö z r e m ű k ö d é 
séve l s ike rü l t m e g a l a k í t a n i o t t , a m o s t m á r é l e t e r ő s m é h é s z k ö r t . 
Baska A d o l f és Kozma M á r t o n t emlí t i föl, k ik e l sők v o l t a k a kez
d e m é n y e z é s b e n s k ö r a l ak í t á s i t e r v é t p á r t o l v a , e r ő t a d t a k a kö
z ö n y elleni k ü z d é s r e ; k i v á l ó a n m é l t á n y o l t a m é g Bcrzeviczy I s tván 
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é rdeme i t , ki k ü l ö n ö s e n a t a g o k g y ű j t é s é b e n vo l t hű és b u z g ó se
g í tő t á r sa . A k ö z g y ű l é s m i n d n y á j u k a t l e lkesen m e g é l j e n e z t e . 

A t a g s á g i f o r g a l o m r a (--) n é z v e is k i v á l ó a n é r d e k e s a d a t o k a t t á r t 
föl az e lnök i m e g n y i t ó . E sze r in t a kör , a l a k u l á s a k o r 3 l t a g b ó l ál
l o t t ; m a p e d i g 8 v á r m e g y é n e k 78 k ö z s é g é b e n ö s s z e s e n 149 
tag ja van . *) 

E l ö s m e r é s s c l s zó lo t t az u n g m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t r ő l , 
m e l y a kö r m i n t a m é h e s e fe lépí tése czél jából 100 fo r in to t a d o m á 
n y o z o t t a k ö r n e k s k i l á t á s b a h e l y e z t e , h o g y év i s e g é l y b e n is fogja 
részes i tn i . 

A k ö r v a g y o n i á l lása k ö v e t k e z ő : r e n d e s b e v é t e l 397 frt 34 
k r ; az U n g m e g y e i g a z d . e g y e s ü l e t a d o m á n y a 100 f r t ; k ü n n l evő 
k ö v e t e l é s 95 f r t ; ö s szesen 592 frt 34 k r ; ezzel s z e m b e n 592 frt 
92 k r áll a t e h e r l a p o n , de másfe lő l v a n a k ö r n e k e g y min ta -
m é h e s e , m e l y 4 3 8 fr tba k e r ü l t ; a b b a n 19 k ö p ü és 1 a n y a n e v e l ő 
b e van n é p e s í t v e . E z 8 c s a l á d s z a p o r u l a t a , (elég lenyes b i z o n y í t é k 
a r ra , h o g y j ó v i d é k e n , s z a k é r t ő k e z e k g o n d o z t á k a m é h e s t . Szerk . ) 

E z u t á n Berzcviczy I s t v á n m e l e g h a n g o n m é l t a t t a Bacskay Sá
muel e lnök é r d e m e i t , fö lemlí tve , h o g y a k ö r nek i k ö s z ö n h e t i , h o g y 
m e g a l a k u l h a t o t t , s h o g y m a m á r 8 m e g y é b e n el v a n t e r j e d v e . I n d í t v á 
n y o z z a a k ö z g y ű l é s n e k , h o g y k ö s z ö n e t s z a v a z t a s s é k az e l n ö k n e k , m i t 
mi t a k ö z g y ű l é s l e lkesedésse l m e g s z a v a z o t t . — M é g Weinbcrgcr 
L i p ó t és M o s z t e l y á k P á l n y i l v á n í t o t t á k e l i s m e r é s ü k e t a z o k i r án t , 
k ik a k ö r a l ak í t á s a és f e l v i r á g o z t a t á s a k ö r ü l é r d e m e k e t s z e r e z t e k , 
m e r t a c sak s z é p e r e d m é n y n e k k ö s z ö n h e t i , h o g y a g a z d a s á g i b i z o t t 
s á g m é l t ó n a k t a r t o t t a az e g y l e t e t 100 frt j u t a l o m r a . 

A k ö z g y ű l é s t a r t a m a a l a t t é r k e z e t t m e g e g y l e t ü n k e l n ö k s é g e 
táv i ra t i üdvöz l e t e , m e l y e t e l nök o l v a s o t t föl. 

E z u t á n k ö v e t k e z e t t a v á l a s z t á s . Juhász K á l m á n D e b r e c z e n b e 
t á v o z o t t v á l a s z t m á n y i t a g h e l y é b e Mihalik J á n o s v á l a s z t a t o t t m e g 
e g y h a n g ú l a g . 

V é g ü l Bcrzcviczy I s t v á n t a r t o t t é r d e k e s fe lo lvasás t , m e l y e t 
l ap unk j ö v ő s z á m á b a n közö ln i fogunk . 

K ö z g y ű l é s u t á n t á n c z c z a l e g y b e k ö t ö t t e s t é l y vo l t , m e l y e n 
s z á m o s a n v e t t e k rész t , — a n e m m é h é s z e k e lő t t is s o k á i g emlé -

*) R é s z ü n k r ő l is i g a z s z i v h ő l ü d v ö z ö l j ü k d e r é k t a g t á r s a i n k a t , a k i k n e k le l 

k e s e d é s e é s l a n k a d a t l a n b u z g ó s á g a a n n y i h i v e t s z e r z e t t ü g y ü n k n e k . ( S z e r k . ) 

19* 



— 232 — 

k e z e t e s lesz a k ö r a l a k u l á s a e lső évforduló ja a l k a l m á b ó l r e n d e z e t t 
k e d é l y e s m u l a t s á g . 

—r. 

A peték termékenyülése és az ivarkiválás. * 
A mi a se j tek m é r e t e i r e á l l a p í t o t t m a g y a r á z a t o k a t i l le t i : 

m i n d e z e k m á r a b b ó l a t e k i n t e t b ő l is m e g b í z h a t a t l a n o k , h o g y m a g u k 
az a n y á k is a n n y i r a k ü l ö n b ö z n e k t e s t m é r e t e i k r e nézve , h o g y a nv 
az e g y i k n e k szűk , t á g l ehe t a m á s i k n a k ; a n n á l i n k á b b , m e r t a se j tek 
s e m e g y ö n t e t ű e k . 1 

F i g y e l m e n k ivül h a g y v a a z o n b a n e z t : h a az i v a r k i v á l á s csak
u g y a n a se j tek t e r j ede lmé tő l függne , ú g y t á g a b b , v a g y m é l y e b b , 
t e h á t m á r a h e r e s e j t e k b e n ő n e m ű , — v i s z o n t p e d i g a s z ű k e b b és 
c s e k é l y e b b m u n k á s s e j t e k b e h i m n e m ü p e t é t e g y á l t a l á n n e m t e h e t n e 
az a n y a . 

M á r p e d i g a h e r e s e j t e k n é l is s o k k a l t á g a b b k i r á ly i bö l c sők 
k ivé t e l né lkü l n ő n e m ű p e t é k k e l t ö l t e t n e k b e és p e d i g , r endsze r in t , 
m é g te l jes k i é p ü l é s ü k e l ő t t ; - g y a k o r i e s e t t o v á b b á , h o g y a m u n k á s 
s e j t e k b e is e l é b b p e t é z n e k az a n y á k , s e m min t tel jesen k iép í t t e t 
t e k v o l n a ; e lső r a jokná l n e m r i t k a s á g , h o g y al ig 2—3 mi l l imé te rny i 
fala v a n a s e j t e k n e k és m á r p e t é k e t l á t u n k b e n n ö k , : ; — h o l o t t mind
e z e k b e n az e s e t e k b e n az a l t e s t m e g s z o r u l á s á r ó l szó s em lehet . 

D e v a l ó t l a n n a k b i z o n y u l t az a fe l t evés is, a m e l y r e Busch •— 
k ü l ö n b e n ü g y e s e n ös szeá l l í t o t t c o m b i n a t i ó j á t á l l a p i t o t t a , h o g y t. i. 
a h e r e s e j t e k b e c s a k tel jes k i é p ü l é s ü k u t á n s z o k t a k az a n y á k pe t ézn i , 
m e r t e z e k b e n is, é p e n u g y , m i n t a m u n k á s se j t ekben , s o k s z o r e lőbb 
v a n n a k p e t é k , s e m m i n t k i é p ü l t e k v o l n a . 1 

M i n t h o g y t o v á b b á k é n y s z e r ű h e l y z e t b e n a h e r e s e j t e k b e is 

* Muta tvány a „Méh és Világa" czimü munkából 

' K l e i n e B. Z. 1 8 5 8 — 2 2 0 1. 

2 B e r l e p s c h : Die B i e n e III. 75 I. s z e r i n t a p e t é k m i n d i g a b ö l c s ő k i é p ü l é s e 

e l ő t t t é t e t n e k le. 
H L . m á r W u r s t e r : V o l l s t . A n l e i t g . c tc . 1 8 0 4 . 4i)(> 1. f.) a l a t t ; ú j a b b a n K'leinc 

mi t L . H u b e r B. Z. 1 8 8 0 . 1 4 2 1. é s Die n e u e nütz l . B z u e h t . X. A u l l . l.'iO 1., 

ú g y W a r n k c n B. Z. 1 8 8 3 . 1 7 7 1. 
4 B e r l e p s c h ; l í . Z. 1 8 5 7 . t (50—1(57 1. é s Die l i ionc III. Au l l . 115 1. 
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t e h e t az a n y a n ő n e m ű p e t é k e t , ' 1 — az p e d i g é p e n n e m r i t k a s á g , 
h o g y a h í m e k m u n k á s s e j t e k b e n n e v e l t e s s e n e k : 0 a se j t ek m é r e t e i r e 
á l l ap í to t t m a g y a r á z a t o k a t e g y t ő l - e g y i g el kell e j t e n ü n k ; a n n á l in
k á b b , m e r t f é l r e i smerhe te t l en j e l ek t a n ú s á g a sze r in t , az i v a d é k n e m e 
fölöt t e g y á l t a l á n n e m is kü l ső o k o k h a t á r o z n a k . 

H a u g y a n i s az a n y a i v a r s z e r v é b e n e r ő m ű v i s é r e l m e t s z e n v e d , 7 

v a g y n a g y o b b á t fázás k ö v e t k e z t é b e n , 8 — s ő t dr . D ö n h o f f k í s é r l e t e 
szer int v i l l amos h a t á s fo ly tán i s , " — az a l t e s t v é g s ő i d e g d u e z a m e g 
bénul , a p e t é k l e t é t e l é b e n is m e g b o m l i k a r e n d s a m u n k á s s e j t e k b e 
h e l y e z e t t p e t é k b ő l sz in tén c s a k h í m e k f e j l ő d n e k ; v a g y i s az a n y a 
n e m k é p e s t ö b b é m u n k á s o k a t s z a p o r í t a n i , — a m i b ő l k é t s é g t e l e n n e k 
kell t a r t a n u n k , h o g y az i v a r k i v á l á s t é n y e z ő j e a s z e r v e z e t b e n v a n 
s az ideg- és i z o m r e n d s z e r utján m ű k ö d i k . 

N e m is l e h e t n e ez m á s k é p e n , m e r t h a az o n d ó t ö m l ő k ü l s ő 
h a t á s o k k ö v e t k e z t é b e n n y í l n é k m e g , m i n d a d d i g n y i t v a ke l l ene ma
radn ia , m í g c sak e h a t á s o k t a r t a n a k , k ö v e t k e z ő l e g t e m é r d e k o n d ó t 
ü r í t ene ki fe les legesen és az a n y a s o k k a l h a m a r á b b fogna k ime
rülni. "' 

A fe lhozo t t ak á l l anak a ref lex h a t á s r a v o n a t k o z ó l a g is ; m e r t 
a m u n k á s sej tek ál tal k e l t e t t ref lex h a t á s o k k ö v e t k e z t é b e n s o h a 
s e m l ehe tne a z o k b a h í m n e m ű p e t é t t enn i , — és v i s z o n t ; k ü l ö n ö s e n 

1 L. G u n d e e h : N a c h l r a g . z . Nat . G c s c h . 2 1 — 2 2 1, é s 15. Z. 1 8 5 5 . 2 5 — 2 9 1. 

l l o f m a n n : 15. Z. 1 8 5 9 . 2 4 1 1„ dr. B e s s e l s : Zc i t schr i f t f. w i s s . Z o o l o g i e v . S i e b o l d 

u- Köl l iker 1 8 0 7 . l íd . XVIII . l i f t . 1. 131 1 , B e r l e p s c h : D i e B i e n e III. 9 2 — 9 7 1., 

V o g e l 15. Z. 1 8 7 8 . 3 0 5 — 3 0 6 1, — é s t a p a s z t a l t a e z t Re i ter J. i s : A m a g y a r m é h , 

1 8 7 8 . 1 1 7 — 1 2 0 lap . 

'•' L. a l á b b »" "•' >*•> é s IV. 1. '"'—«• * ú g y W a l t e r B . 1 8 5 1 . 2 2 1., Ber 

l e p s c h li. Z. 1 8 5 3 . 3 6 1. é s D i e B i e n e III. 9 2 . 1., H o f m a n n B . Z. 1 8 5 9 . 2 4 3 1., 

H a n d w ü r t e r b u c h f. B i n c n f r e u n d c 1 8 6 7 . 3 4 1., dr. P o l m a n n B. Z. 1 8 7 1 . 2 6 2 — 2 6 3 1. 

é s Gattcr K. : B . Z. 1 8 8 4 . 2 8 4 1. 
7 L. B e r l e p s c h - . B . Z. 1 8 5 5 . 78 1., dr. D ö n h o f f : 1 8 5 7 . 2 2 0 — 2 2 1 1., B ö t t n c r 

B. Z. 1 8 6 3 . 1 7 0 1. 
s D z i e r z o n B. Z. 1 8 5 4 . 1 3 8 é s 2 5 2 1 , B i e n e n f r d . 1 8 5 5 . 1 7 8 1., B e r l e p s c h B. 

Z. 1 S 5 5 . 8 0 — 8 1 I. é s D i e B i e n e 111. 8 3 — 8 4 1., L i e b e é s dr. K ü c h e n m e i s t e r 15. Z. 

1 8 5 8 . 131 — 132 1., dr. L e u c k a r t B. Z. 1 8 5 7 . 2 2 0 — 2 2 1 1.. v a l a m i n t 1 8 6 1 . 1 4 0 — 1 5 0 

1. é s U n t e r s u c h u n g e n v . J. M o l e s c h o t t , 1 8 5 8 . B d . IV. 4 0 5 — 4 0 9 1., Ka lb B. Z. 1 4 9 

— 1 5 0 1. é s I s a a c B. Z. 1 8 9 2 . 2 1 7 - 2 1 8 1. 

'•' B. Z. 1 8 5 9 . 18 1. 
1 1 1 D e m b o w s k i B . Z. 1 8 8 4 . 2 8 2 — 2 8 3 1. 
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p e d i g n e m l e h e t n e ezen az a l a p o n m e g m a g y a r á z n i azt , h o g y h a a 
h í m e k r e s z ü k s é g n incsen , a h e r e s e j t e k ü r e s e n m a r a d n a k , v a g y méz
zel t ö l t e t n e k m e g . 

V é g r e : h a d r . S i e b o l d ú jabb n é z e t e á l lana , u g y t e r m é s z e t e s e n 
c s a k a k k o r t u d n á m e g az a n y a , miféle p e t é t k ö v e t e l v a l a m e l y sejt, 
h a a l t e s t é v e l b e l e b o c s á t k o z o t t . 

M á r p e d i g , a ki a s z a p o r í t á s t á l t a l á b a n f igye lemmel k i sé r t e , 
v a g y k ü l ö n ö s e n az a n y á t p e t é z n i l á t t a , tudja, h o g y h a a v i s z o n y o k 
h í m e k s z a p o r í t á s á t n e m k ö v e t e l i k , figyelemre s e m mé l t a t j a a here
s e j t e k e t s h a é p e n ú t j ába e snek , á t h a l a d fö lö t tük , v a g y kikerül i 
ő k e t , a né lkül , h o g y a l t e s t é t be l é jök s ü l y e s z t v é n , i g y a k a r n a m e g 
g y ő z ő d n i ró la , vá j jon a s e j t e k n e k b e kell-e ezú t t a l t ö l t e tn iök , v a g y 
s e m ; 1 1 h a p e d i g a h í m e k s z a p o r í t á s á n a k ideje b e k ö v e t k e z e t t , fel
k e r e s i a h e r e s e j t e k e t s o k s z o r a l a k á s l e g t á v o l a b b cső r é s z é b e n i s . 1 1 ' 

B i z o n y o s t e h á t , h o g y az a n y a m á r k ívü l rő l is m e g k ü l ö n b ö z 
t e t i a k ü l ö n b ö z ő s e j t e k e t és tudja, m i l y p e t é t k ö v e t e l n e k a z o k ; ső t 
t i s z t á b a n v a n a r r a n é z v e is, m i k o r és mi ly n e m ű se j t eke t kell be
t ö l t e n i e ? k ö v e t k e z ő l e g dr . S i e b o l d is t é v e d . 1 ' 1 

H a t e h á t a m a g y a r á z a t o k n a k s e m m i m á s módja b e n e m vá l ik : 
v é g r e is v i s sza kel l t é r n ü n k a h h o z a l e g h i h e t e t l e n e b b n e k lá t szó m e g 
o l d á s h o z , h o g y az a n y a , kü l ső o k o k t ó l függet lenül , saját t e t szése , 
v a g y a c sa lád i g é n y e i a e z k é p e s t r a k n ő és h í m n e m ű p e t é k e t , — 
m i n t az e g y e t l e n h e z , m e l y a t a p a s z t a l á s o k k a l össze n e m ü tköz ik , 
e m e l l e t t a l e g t e r m é s z e t e s e b b , h i e t e t l e n n e k p e d i g c sak a d d i g látszik, 
m i g b e h a t ó b b a n n e m g o n d o l k o z u n k fö lö t te . 

H a a z o n b a n t e k i n t e t b e ves szük , h o g y az o n d ó t ö m l ő t o r k o 
l a t á t h a r á n t c s i k u i z o m g y ü r ü övez i , k é t s é g t e l e n n e k fogjuk találni , 

1 1 L . m á r S c h i r a c h : B a y e r i s c h e r B i e n e n m e i s t e r 1 7 7 0 . 5 3 — 5 4 1., J. Ch. Hirsch : 

D i e B z u c h t , 1 7 7 3 . 5 8 — 5 9 1., S i c k l e r : D i e B z u c h t . T h . I. 5 2 — 5 4 1., ú j a b b a n Kle ine 

B. Z. 1 8 5 8 . 2 1 9 1. s é B e r l e p s c h : D i e B i n n e Ili. 9 2 1. 

1 4 Már K r ü n i t z : D a s W a s e n t l i c h t e d. B g e s c h . ü. B z u c h t . 151 — 1 5 2 1., Christ . 

W ö r t e r b u c h . 2 1 6 1., ú j a b b a n B e r l e p s c h : D i e B i e n n e I I I . 9 1 — 9 2 1,, ú g y D z i e r z o n B. Z, 

1 8 8 7 . 2 4 2 1., — t a p a s z t a l j u k n a p r ó l - n a p r a , h e g y ha c s a k ú ta t ta lál o d a , m é g az 

e l r e k e s z t e t t m é z k a m a r á b a n is f e l k e r e s i a h e r e s e j t e k e t . 

1 : 1 L . m i n d e z e k e t b ő v e b b e n K l e i n e B . Z. 1 8 5 8 , 2 1 5 — 2 2 0 I. é s B e r l e p s c h : 

D i e B i e n e I I I . 9 0 — 9 7 I. 



h o g y azt a r o v a r s z a b a d a k a r a t u l a g t á g í t h a t j a , v a g y m e g s z o r í t h a t j a ; 1 ' 
ez p e d i g te l jesen e l e g e n d ő a r r a , h o g y az i v a d é k n e m e fö lö t t sza
b a d o n r e n d e l k e z h e s s é k ; ú g y a n n y i r a , h o g y n ő n e m ű p e t e u t á n köz 
ve t lenü l h í m n e m ü t és e r r e n y o m b a n n ő n e m ű t t e h e t le, — v a g y m e g 
m a r a d h a t e g y n e m ű p e t é k l e t é t e l éné l h e t e k e n , h ó n a p o k o n á t . 

D e s z ü k s é g is van e r r e ; m e r t h a m á r a t e r m é s z e t a kü lön
b ö z ő n e m ű ivadék s z á m á r a k ü l ö n b ö z ő b ö l c s ő k e t j e lö l t k i : m é g s e m 
is t a g a d h a t t a az a n y á t ó l , h o g y m i n d e n b ö l c s ő b e , k é s e d e l e m né lkü l 
megfele lő p e t é t t e h e s s e n ; hisz m é g k ö z m o n d á s sze r in t i s : a k i n e k 
az Is ten h iva ta l t ad , m e g a d j a h o z z á a s z ü k s é g e s t e h e t s é g e t is. 

U g y a n mi t ö r t é n n é k , h a az a n y a e t e h e t s é g g e l n e m b i r n a , 
h a n e m v a g y a l e t e e n d ő p e t é n e k ke l l ene megfe l e lő se j te t k e r e s n i e , 
v a g y a k ö z b e e s ő k e t e lhu l l a tván , a d d i g ke l l ene v á r a k o z n i a , m i g a 
sej tnek megfe le lő p e t e l e t é t e l é r e ke rü l a s o r ? b i z o n y á r a o l y zava
rok és h á t r a m a r a d á s o k k e l e t k e z n é n e k a s z a p o r í t á s b a n , h o g y fönn 
s e m is t a r t h a t n á k m a g u k a t a m é h e k . 

S z ó v a l : n e m fér h o z z á k é t s é g , h o g y a l e t e e n d ő p e t é k n e m é 
nek m e g h a t á r o z á s a , - a mi e g y é b k é n t is c s a k e g y i z o m - m o z d u 
la tba kerü l , é p e n úgy , m i n t m á s k ö z ö n s é g e s s z a b a d a k a r a t u t e s t i 
functió, az a n y á n a k teljes h a t a l m á b a n á l l . 1 0 

H o g y vájjon ö n t u d a t o s a n g y a k o r o l j a - e ez t az a n y a , m i n t Ber
lepsch á l l í t j a , ' 0 v a g y ö s z t ö n s z e r ű l e g , m i n t D z i e r z o n t a r t j a , 1 ' a z t 
ny í l t k é r d é s n e k h a g y h a t j u k . 

A mi m á r m o s t a p e t é k t e r m é k e n y ü l é s é t i l l e t i : a m é n e k n é l 
u g y a n m i n d e d d i g s e n k i n e k sem s ike rű i t a n n a k p r o c e s s u s á t el lesni , 

" f ö n t e b b - r , : * ú g y d r . A s s m u s s : N a t u r g c s c b . u. Z u c h t . d. H g b i e n c 1804 

11 1. - é s M c n z e l B . Z. 1894. 151 1. 

í g y már B o n n c t : Bctracht . ü. d. Nat . I V . Aul l . B . T 358 1. ú j a b b a n 

D z i e r z o n B . Z. 1845. 113 1., 1846. 125 126 1., B i e n e n f r d . 1 8 5 4 . 3 4 . I, é s B . Z. 

1876. 102—103 1„ B e r l e p s c h B . Z. 1853. 35—36 1. é s Die B i e n e I I I . Aufl. 90—97 1. 

Kleine B. Z. 1855 116 1. é s 158. 215—220 é s 277 1., v a l a m i n t B z u c h t . I I . A u s g . 3 1 . , 

W a i l b r e c h t : Die B i e n e n w i r t s c h a f t , II. Aul l . 46 1., dr. B ü c h n e r : A u s d G e i s t e s l e b e n 

d. T h i e r e , I I I . Aul l . 281 — 233 1., M e n z c l tr. : T h u r y u tán B. Z. 1864. 151—152 1., 

Plaít l in : Der Verst . B i n e u w i r t h 1874. 11 1., M. Girard : l . e s a b b e i i l e s 105 1., V o g c l 

B. Z. 1877. 9 1., Die H g b l e n e 183 1., ú g y B . Z. 1884 281—2S2 1. é s H u b e r : D i e 

n e u e nütz l . B z u c h t X . Aul l . 1 1 . 1. 

"'• Die Biene I I I . 96—97 1. 
, : B. Z. 1852. 63 - 6 4 1., R a t i o n e l l B z u c h t . 1878. 17 1. é s B, 1884. 283 1. — 

ugyanígy dr. K ü r n e r B . Z. 158. 277—278 1. 
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dr . M e i s z n e r a z o n b a n megf igye l t e a z t a d o n g ó l e g y e k n é l — a me
l y e k i v a s z e r v e i k a l k o t á s á r a n é z v e igen (—) h a s o n l í t a n a k a m é h e k h e z ; 
va lósz ínű t e h á t , h o g y a p e t é k t e r m é k e n y ü l é s é b e n s incsenek lénye
g e s e b b k ü l ö n b s é g e k és e b b e n az e s e t b e n a t e r m é k e n y ü l é s követ
k e z ő l e g t ö r t é n i k : m i d ő n a p e t e f é s z e k b ő l k ivá l t p e t e a veze t ék ut
j á n a l á b b h ú z ó d i k , az e g y e s ü l t p e t e f é s z e k b e — n á d r á b a — ju tva , 
el ke l l h a l a d n i a az o n d ó t ö m l ő t o r k o l a t á n á l is ; e p i l l a n a t b a n tagul 
az o n d ó t ö m l ő t z á r ó i z o m g y ü r ü és e g y v a g y t ö b b o n d ó s z á l c s a hú
z ó d v á n k i b e l ő l e , az á t v o n u l ó p e t e h á t s ó s a r k á h o z t a p a d n a k , a hol 
— m i n t t ud juk — a m i k r o p y l nyilas v a n és ezen á t a p e t e bel
se j ébe h a t o l v á n : e g y e s ü l n e k a n n a k cs i rase j t éve l s ezzel a t e rmé
k e n y ü l é s b e k ö v e t k e z e t t . ' s 

M i k o r a p e t e h e l y e t foglal a sejt fenekén , az o n d ó s z á l c s á k 
b e h a t o l á s a m á r m e g t ö r t é n t é s a p e t é r e t a p a d t m é r e g f ehé rnye 
t a r t a l m a b e s z á r a d v á n : elzárja a m i k r o p y l nyilast i s . I f l 

A h í n n e m ű p e t é k l e t é t e l e u g y a n e z e n a m ó d o n tö rén ik , c s u p á n 
azza l a k ü l ö n b s é g g e l , h o g y az o n d ó t ö m l ő z á r v a m a r a d ; t e h á t a 
p e t e az o n d ó v a l n e m é r i n t k e z i k . 

A z o n d ó s z á l c s á k c s a k h a m a r o ly c s o d á l a t o s a n e g y e s ü l n e k a 
p e t e c s i r a se j t éve l , h o g y n é h á n y ó r a m ú l v a m á r a l e g t ö k é l e t e s e b b 
g ó r c s ő seg í t ségéve l , s e m i s m e r h e t ő k fel, m i r e a z t á n a l k a l m a s viszo
n y o k k ö z ö t t m e g i n d u l az uj é l e t k é p z ő d é s p r o c e s s u s a — az e m b r i ó 
f e j l ő d é s e . 2 0 

M í g az o n d ó k é s z l e t n a g y o b b és a t ö m l ő t feszült á l l a p o t b a n 
t a r t j a : u g y lá t sz ik , k ö n n y e b b s é g é r e es ik az a n y á n a k a feszül tségén 
t á g i t v a , a p e t é k e t t e r m é k e n y í t e n i ; v a l ó s z í n ű l e g ez a b e l s ő o k a an
n a k , h o g y a fiatal a n y á k k ö z v e t e t l e n ü l t e r m é k e n y ü l é s ü k u t á n n a g y o b b 

1 8 L. Z e i t s c h r . f. w i s s e n s c h . Z o o l o g i e v . S i e b o l d u. Köl l iker , 1 8 5 4 . Bd. IV. 

2 6 4 — 2 7 2 é s 2 9 5 1., dr. L e u c k a r t : Mül l er ' s A r c h í v 1 8 5 5 . 9 0 — 2 6 5 1., ú g y B. Z. 1 8 5 5 . 

2 0 4 — 2 0 6 1. é s U n t e r s u c h g n . v . J. M o l e s c h o t t Bg . I V . 3 9 5 1., K c b c r : De S p e r m a -

t o z o o r u m intro i tu in o v u l a . R e g i o m o n t 1 8 5 3 . 21 1. Dr. S i e b o l d B. Z. 1 8 5 4 . 2 3 0 1. ú g y 

P a r t h e n o g e n e s i s 8 3 — 8 4 é s 1 0 2 — 1 0 4 1., B e r l e p s c h : Die B i e n e III. 3 5 - 3 6 1. 
1 1 1 L . S i e b o l d : P a r t h e n o g e n e s i s 1 0 6 1. 
2 0 Dt . M e i s z n e r m á r n y o l c z ó r a m ú l v a n e m birta f e l i smern i az o n d ó s z á l c s á k a t 

e g y , a z A d e l á k c s a l á d j á h o z t a r t o z ó m o l y p e t é i b e n , 1. Ze i t schr . f, w i s s . Z o o l o g i e v . 

G. u. K. 1 8 5 4 . B d . V I . 2 7 9 1. — é s dr. S i e b o l d n a k s e m s i k e r ű i t a z o k a t m é h e k 

m i n d e n e g y e s p e t é i b e n fe l ta lá ln i , j ó l l e h e t a p e t é k e g é s z e n fr i s sek v o l t a k , 1. a l á b b . 
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h a j l a n d ó s á g o t t a n ú s í t a n a k a n ő n e m s z a p o r í t á s á r a ; 2 1 m i d ő n a z o n b a n 
a kész le t a p a d n i kezd , — fel téve t e r m é s z e t e s e n , h o g y a c s a l á d v i szo
nya i k ö v e t e l i k azt , n e m v o n a k o d n a k a h i m e k s z a p o r í t á s á t ó l s e m . 

A h h o z k é p e s t , a m i n t a t c r m é k e n y ü ' é s t e l j e s s c b b v a g y hiá
n y o s a b b v o l t ; h o s s z a b b v a g y r ö v i d e b b idő — r e n d s z e r i n t k é t há 
r o m év múlva , a n n y i r a m e g f o g y a kész le t , h o g y az o n d ó s z á l 
c s á k m á r c s a k r i t k á s a n t a l á l t a t n a k a m e l l é k m i r i g y e k á l ta l e lvá la sz 
t o t t n y á l k á b a n : ezé r t h a j l a n d ó b b a k az i d ő s e b b a n y á k a h i m e k 
s z a p o r í t á s á r a . 

K é s ő b b m á r v e g y e s t r ak ják a nő és h i m n e m ü p e t é k e t a 
m u n k á s s e j t ekbe , je léü l , h o g y m u n k á s o k a t a k a r n a k u g y a n s z a p o 
r í tani , de a p e t é k e t m á r n e m k é p e s e k k ivé t e l né lkül t e r m é k e n y í 
teni ; m i g v é g r e b e k ö v e t k e z i k a tel jes k i m e r ü l é s , a m i d ő n az a n y á k 
m á r c sak i s h í m e k e t s z a p o r í t a n a k . 2 2 

Kivé t e l e sen m e g t ö r t é n i k , h o g y a fíatai a n y á k is, a s z a p o r í t á s 
m e g k e z d é s é v e l , t ö b b - k e v e s e b b h i m n e m ü p e t é t t e s z n e k le a n ő n e 
m ű e k s o r á b a 3 * és t a p a s z t a l h a t j u k ezt k ü l ö m b e n t e r m é k e n y a n y á k 
nál is, h a a f iasi tás h u z a m o s a b b ide ig szüne te l t , k ü l ö n ö s e n a t a v a 
szi s z a p o r o d á s m e g i n d u l á s á v a l . 2 4 

H a s o n l ó e s e t e k b e n dr . L e u c k a r t sze r in t a m e l l é k m i r i g y e k á l t a l 
e lvá l a sz to t t n e d v e k foglal ják el az o n d ó t ö m l ő t o r k o l a t á t és a k a d á 
lyozzák , h o g y a p e t é k az o n d ó v a l é r i n t k e z z e n e k ; h a a z o n b a n e 
n e d v e k fe l sz ívódtak , v a g y az o n d ó v a l te l jesen v e g y ü l t e k : a s z a p o 
r í t á s r e n d e s e n h a l a d t o v á b b . 2 6 

M e r ü l h e t n e k fel a z o n b a n é r d e k e s p é l d á i a r e n d e t l e n szapor í 
t á s n a k is, m e l y e k b e n az a n y a h u z a m o s a b b i d e i g , 3 " n é h a egész éle-

2 1 L. f ö n t e b b , I. 4 . 6 4 lp . 

--' B e r l e p s c h : B . Z. 1 8 5 5 . 7 8 1. é s Die B i e n e I I I . 8 2 é s 1 0 0 . ú g y 1 0 6 1. 
2 : 1 L. 0 . R o t h e B. Z. 1 8 5 6 . 5 5 1., H o f m a n n B . Z. 1 8 5 7 . 6 9 — 7 0 1., D z i e r z o n B. 

Z. 1 8 5 8 . 4 4 1., 1 8 0 1 . 14 . 1. é s 1 8 7 7 . 7 8 1. ,Kleine : D i e B i e n e u, i. Z u c h t . II . Au l l . 

2 3 4 1., B e r l e p s c h : Dic B i e n e I I I . 9 8 1., B r a u n é t B . Z. 1 8 7 3 . 2 2 3 1., a s z e r k e s z t ő s é g B. 

Z. 1 8 8 3 2 6 4 I. é s Bledl B . Z. 1 8 8 5 . 1 7 9 1. 
2 1 Már Bar te l s — bár n e m értet te a d o l g o t , B . Z. 1 8 5 6 . 2 0 3 — 2 0 4 1. é s Ber

l e p s c h : Die B i e n e I I I . 9 8 1. 
2 ; ' U n t e r s u c h u n g e n v. J. M o l e s c h o t t , 1 8 5 8 . B d . I V , 3 9 9 — 4 0 1 1. é s Z u r K e n n t -

n i s s d e s G e n e r a t i o n s w e c h s e l s u . d. P a r t h e n o g e n e s i s é s B . Z. 1 8 5 8 . 2 3 2 — 2 3 3 1. 
2 1 1 L. E s c h B . Z. 1 8 6 4 . 3 0 3 — 2 0 4 1., D a t h e B. Z, 1 8 6 7 . 6 1, é s n á l a m is fordulta!? 

e lő i ly e s e t e k , 
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t én á t a m u n k á s fiasitás k ö z é s z ó r v á n y o s a n h i m n e m ü p e t é k e t r a k ; 2 7 

s ő t e g y e s e t r ő l v a n t u d o m á s u n k , m e l y b e n a h e r e s e j t é k b e n álló 
h i m n e m ü fiasitás vo l t v e g y í t v e n ő n e m ű v e l . 2 3 

I ly r e n d e t l e n s é g e k n e k k ü l ö n b ö z ő o k a l e h e t ; i g y pé ldául az 
a n y a h i á n y o s t e r m é k e n y ü l é s e , 2 9 v a g y az, h o g y az o n d ó t ö m b l ő záró 
izmai m e g b é n u l t a k és e n n é l f o g v a az a n y a nem rende lkez ik velük 
s z a b a d o n . K ü l ö n ö s e n g y a k r a n b e k ö v e t k e z i k ez, h a a m é h e k any
j u k a t m e g t á m a d j á k és s z o r o n g a t j á k , 3 0 e s e t l e k a n n a k k ö v e t k e z t é b e n 
is, h a az a n y a a l t e s t e s t e m e g s z o r u l ; 3 ' V o g e l p e d i g az e g y p t o m i 
m é h e k s z a p o r í t á s á n á l t a p a s z t a l t a , h o g y a közel i r o k o n o k vérfer
t ő z t e t ő p á r o s o d á s a f o l y t á n m á r a 6 - 7-ik n e m z e d é k b ő l s z á r m a z ó 
a n y á k s o k h i m n e m ü p e t é t r a k t a k a m u n k á s fiasitás k ö z é ; 3 ' 1 a baj 
o k a t e h á t az e l k o r c s o s o d á s is l ehe t . 

U g y lá tsz ik , f o r d u l h a t n a k elő o l y e s e t e k is, h o g y az o n d ó 
t ö m l ő z á r ó izmai e l e r n y e d v é n , a t ö m l ő n e m z á r ó d h a t i k , e n n e k kö-
k e z t é b e n p e d i g az a n y a n e m k é p e s h í m e k e t s z a p o r í t a n i ; neveze te
sen D z i e r z o n t a p a s z t a l t a , h o g y e g y k a p t á r , b á r igen n é p e s volt , 
e g y e t l e n h e r é t s em n e v e l t ; 3 1 m á s o k n á l p e d i g fo rdu l tak elő e se t ek , 
h o g y a n y á k a h e r s e j t e k b e is n ő n e m ű p e t é k e t r a k t a k , j ó l l ehe t mun
k á s s e j t ekbe h i á n y n e m v o l t 3 5 és a mi a l e g é r d e k e s e b b , egysze r s 
m i n d p e d i g a me l l e t t t a n ú s k o d i k , h o g y ez c s a k u g y a n szerv i hibája 

L. B a l d e n s t e i n B . Z. 1 4 8 . 1 2 3 1., Oet te l B . Z. 1 8 4 6 . 5 — 6 1., D z i e r z o n B . Z. 

1 8 5 1 . 9 4 . 1., 1 8 5 3 . 6 1 - 5 2 1., B e r l e p s c h B . Z. 1 8 5 3 . 9 7 - 9 8 1., 1 8 5 5 . 7 8 1. é s Die B i e n e 

III. Aul l . 8 2 1., H o l m a n n B . Z. 1 8 5 4 . 7 7 — 7 8 1., H c r w i g B . Z. 1 8 5 5 . 1 5 9 1., W c r n z B . Z. 

1 8 5 8 . 5 5 — 5 6 1., I d e b e B . Z . 1 8 5 7 . 8 3 — 8 4 1., D a t h e B . Z. 1 8 6 7 . 8 1., Kseh . 11 . dr. S i ebo ld 

B . Z. 1 8 6 7 . 1 5 7 — 1 5 9 I„ v a l a m i n t D e i c h e r t u g y a n o t t 1 5 9 - 1 6 1 é s ] ! . Z .1 .1871 . 2 6 3 1. 

B ü d e n b e n d e r B . Z. 1 8 8 7 . 2 3 4 — 2 3 5 I. 

í g y dr. L e u c k a r t : U n t e r s u c h . v . J. M o l e s c h o t t B d IV. 3 9 1 1.. ú g y dr. Sie

b o l d B . Z. 1 8 6 7 . 1 5 8 — 1 5 9 1. 
3 " D z i e r z o n B . Z. 1 8 5 4 . 1 3 8 1., 1 8 7 5 . 1 2 1 1. é s 1 8 8 2 . 2 9 6 1. 

' 1 B ö t t n e r B . Z. 1 8 6 3 . 1 7 0 1. é s 1 8 6 4 . 1 8 1 1. Ez u t ó b b i e s e t k ü l ö n ö s e n azér t is 

é r d e k e s , m e r t az a n y a f e l v á l t v a e g y h ím é s a z u t á n e g y n ő n e m ű pe té t tett le mindig . 

-1* B . Z. 1 8 7 6 . 2 8 8 1. 
3 1 B . Z. 1 8 8 1 . 2 5 — 2 6 1. 

3 1 Á l l í t ó l a g fordu l t e l ő i ly e s e t m á r B o g d a n o f f o r o s z m é h é s z n é l is, 1. B . Z. 

1 8 7 9 . 4 4 1„ t a p a s z t a l t i l ye t G ü n t h e r B . Z. 1 8 7 9 . 2 3 2 1. é s 1 8 9 1 5 2 — 5 3 1., E e l s m a n n J. 

B e i e n w i r t h s c h a l t l . Centra lb la t , 1 8 8 0 1 3 7 — 1 3 8 1. é s K l e m p i n B . Z. 1 8 8 1 . 1 5 — 1 6 1. 
3 5 L , F e l s m a n n , mint 4 8 S ' a lat t 1 3 9 — 1 4 0 1. é s K l e m p i n m i n t 4 " * alatt . 
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az a n y á n a k , s h o g y e r ende l l enes s z a p o r í t á s t ö b b ízben ö r ö k ö l h e t ó -
nek is b i z o n y u l t . 3 0 

T u d v á n ezeke t , fe l i smerhe t jük h e l y e s o k á t t ö b b r e n d b e l i j e 
l enségeknek , a m e l y e k e d d i g é r t h e t e t l e n e k n e k l á t s z o t t a k ; d e m e g 
adha t juk a m a g y a r á z a t o t s z a p o r o d á s é s i v a r k i v á l á s t e k i n t e t é b e n 
fe lmerü lhe tő e g y é b k é r d é s e k r e i s ; ső t h a u g y a n i g a z o l n á m a g á t , 
azt sem kel lene t e rmésze t f e l e t t i d o l o g n a k t e k i n t e n ü n k , h o g y az 
a n y a é r ezvén az o n d ó t ö m l ő t a r t a l m á n a k a p a d á s á t , s e j t ené e g y 
sze r smind közel i ha lá lá t , m e l y k i m e r ü l é s é t c s a k h a m a r k ö v e t i . 3 7 

V é g r e p e d i g , f e lmenthe t jük m a g u n k a t a p e t é k m e s t e r s é g e s 
t e r m é k e n y í t é s é v e l v a l ó k í s é r l e t e z é s e k t ő l is. — m e r t a mi S p a l l a n -
zaninak, R o s s i n a k n e m c s a k a b é k á k és h a l a k n á l , h a n e m á l l í tó lag a 
k u t y á k n á l is s i k e r ü l t , 3 8 a m é h e k n é l l ehe t e t l en , h o g y s ikerü l jön , m e r t 
a min t a p e t e e l h a g y t a a h ü v e l y t , a m i k r o p y l nyilas b e r e k e d . 

Sötér Kálmán. 

A méz besüritése kérdéséhez. 
S. úr az t mond ja , h o g y a m é h e k á l l a n d ó l a g 3o—3?" C. t a r t 

j ák a k a p t é r b e l i l e v e g ő hő j é t é s fel tételezi , h o g y m é r é s e i m n é l h iba 
v o l t ; én ezt h a t á r o z o t t a n t a g a d o m és á l l í tom az t , h o g y n e m c s a k 
té len, de n y á r o n is fo ly ton i n g a d o z i k a fészek hője , m i n d e n m é h 
csa ládnál , u g y , h o g y n y á r o n á t 22—35" C - i g v á l t a k o z i k , té len 
18—22° C - i g . A fészek hő jé re n é z v e h a t á r o z o t t a n c s u p á n a z t m o n d 

hat juk el, h o g y r e n d e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 35" felül n e m emel
kedik , r endk ivü l i l eg k é n y s z e r h e l y z e t b e n 3j" C. fokig; ezen felül 
e m e l k e d v e : a m é h éle te v a n v e s z é l y e z t e t v e , a m e l y fe lü lemelkedés t , 
ha a k a p t á r ny í l á sa s z a b a d , a m é h e k s o h a b e n e m vár j ák . S. úr
nak a m é z sű r í t é sé r e v o n a t k o z ó egész e l m é l e t é b ő l és é r v e l é s e i b ő l 

" , ; L. f ö n t e b b , I. 4 . * 
3 7 L. S p a l l a n z a n i : E x p é r i e n c e s p. s. a l 'hist . d e la g é n é r a t i o n . G e n é v e 1 8 7 5 . 

8 2 5 — 2 2 f i é s 3 1 1 — 3 1 2 1., ú g y C. B o u n e t : B o u n e l : B e t r a c h t ü. d. N'at. I V . Aul l . B d . 

I. 3 2 2 é s B d . I I . 1 0 8 — 1 0 9 1. 

" I l y k í s é r l e t e k e t t e r v e z t e k G u n d e l a c h B . Z. 1 8 5 5 . 2 6 - 2 7 1.. K l e i n e B . Z. 

L855. 1 1 5 f i — s ő t L e u c k a r t B . Z. 1 8 5 5 . 2 0 3 1.. — é s V. G r a b e r : Die I n s e k t e n B d . I I . 

2 8 5 — 2 8 7 1. is ; dr. D ö n h o f f a z o n b a n m á r 1 8 5 6 - b a n k í sér le t i ú t o n m e g g y ő z ő d ö t t 

fóla, h o g y e z l e h e t e t l e n . I. B . Z. 1 8 5 6 . 2 5 8 . 1, 
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az tűn ik ki , h o g y ezen h ő i n g a d o z á s ! o k o k a t n e m v e t t e e l éggé számba, 
de n e k ü n k ezen o k o k k a l is s z á m o t kell v e t n ü n k . 

Az e m b e r e k n é l i smer jük a t e s t r e n d e s be l ső h ő j é t ; m e r t köz
v e t l e n m e g m é r h e t j ü k ; de n e m a m é n e k é t , m e r t saját t e s t ü k me-
l egé t k ö z v e t l e n n e m mérhe t j ük , de m e g m é r h e t j ü k a fészek me
l egé t a l e v e g ő k ö z v e t í t é s é v e l az é sz le lhe tő l e g m a g a s a b b fokán, a 
m e l y n é l f e n n e b b é p u g y , m i n t az t m b e r i t e s t hője , r e n d e s körül
m é n y e k k ö z ö t t nem, u g y a m é h f é s z e k é s e m e m e l k e d i k . E b b ő l kö
v e t k e z t e t é s e i n k e t l e v o n h a t j u k és állit ha t juk , h o g y v a l a m i n t az em
b e r i t e s t á l l a n d ó hője 36 38 1 C , u g y a m é h e k á l l andó be l ső hője 
35—37 C. D e tudjuk az t , h o g y az e m b e r i t e s t be l ső hőjén jóval 
aluli fokka l b ; r ó i e v e g ő m e l e g é t is a l ig birja és nem ál landólag 
u g y a n a k k o r a fokú m e l e g e t , h a n e m i d ő s z a k o n k é n t k ü l ö n b ö z ő válto
z a t b a n . T é l e n 1 6 — 1 8 " m e l e g e n felül m á r t e r h é r e k e z d lenni, igen 
g y a k r a n , m i g n y á r o n a 35 fok m e l e g e t is k ö n n y e n t ü r i ; sőt 
a z o n felüli f o k o k b a n is e l tűr i a s z a b a d b a n . H o n n a n v a n az, hogy 
az e m b e r i t e s t n é m e l y k o r saját be l ső m e l e g é n m e l e g s é g i fokban felül 
á l ló l é g k ö r t is k ö n n y e n tür , m i g m á s i d ő s z a k b a n m é g a 18' 1 fok 
is t e r h é r e v a n ? S z i n t i g y a m é h k ü n n a s z a b a d b a n 37 fokon felülit 
is k ö n n y e n kiállja, mig a f é szekben 37" felül m á r nem, és ezen 
alul is i d ő s z a k o n k é n t c s a k k ü l ö n b ö z ő v á l t o z a t b a n . E r r e a felelet 
n e m nehéz , m e r t az o k a pá ro log ta tás t ' , m e l e g s é g i és légkör- te l t ségi 
v i s z o n y o k b a n v a n . 

H a t é l en á t e g y s z o b á b a n l e g j o b b a n é r e z z ü k m a g u n k a t és a 
s z e r v e z e t r e l e g e g é s z s é g e s e b b 18 20'' C. m e l e g a l é g k ö r : azt teszi, 
h o g y a s z a b á l y o s l égcse réve l é p e n ezen l é g k ö r felel m e g a szabá
l y o s a n m ű k ö d ő s z e r v e z e t t e l e s l egessé vá l t m e l e g é n e k e l távol í tására , 
a m e l y m e l e g a p á r á k k a l t á v o z i k . H a az t észleljük, h o g y m á r a 
1 8 ' m e l e g is t e r h ü n k r e v a n : az t tesz i , h o g y l é g k ö r ü n k a kü lső lég 
n y o m á s á v a l s z e m b e n ide len t m á r t e l i tve v a n p á r á k k a l és kipárol-
g á s u n k k a l s z e m b e n : nem e lég g y o r s a l égcse re l a k á s u n k b a n ; vagy 
az t teszi , h o g y s z e r v e z e t ü n k b e n , v a l a m e l y be l ső o k mia t t , a meleg
fej lesztés m e g g y o r s u l t és a h ő fe l emelkede t t , a m i k o r sz in tén nem 
e l é g s é g e s a k ö r ü l ö t t ü n k t ö r t é n ő l égcse re a p á r a fejlődéssel a rányo
san t o v a v inn i m e l e g ü n k e t . S z i n t é n ez az e se t áll 18, v a g y 200-. 
ná l m a g a s a b b s z o b a i h ő n é l , t. i. a n n y i r a lassú e m e l e g s é g g e l szem
b e n a k ü l s ő és b e l s ő l é g k ö r k ö z ö t t a l égcse re , h o g y b e n n t a szo-
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b á b á n , fe le t tünk és k ö r ü l ö t t ü n k , h u z a m o s ide ig v e s z t e g e l , m i n t e g y 
megál l a l é g k ö r és k i p á r o l g á s u n k k ö z v e t l e n k ö r ü l ö t t ü n k v e s z t e g e l , 
v i s sza t a r tva , azaz l a s s í tva t e s t ü n k p á r o l g á s á t , ezzel m e g a k a d á l y o z v a 
a fe les legessé v á l t h ő e l t á v o l í t á s á t ; a zaz k ö r ü l e t t ü n k t e l í t ő d ö t t a 
l evegő . Ks ez, t e r m é s z e t e s e n , a n n á l k ö n n y e b b e n k ö v e t k e z i k b e , m i . 
nél m a g a s a b b a s z o b á b a n z á r t és m e g á l l a p o d o t t l e v e g ő h ő foka; 
m e r t a p á r á k és a l e v e g ő k ö z t i h ő fok c s e k é l y e b b k ü l ö n b s é g é v e l 
a p á r á k e m e l k e d é s e is l a s s ú b b fo lyamu. T e r m é s z e t e s , h o g y men
től l a s súbb fo lyamu s z o b á n k b a n a l égc se r e , n e m c s a k k ö r ü l e t t ü n k 
g y ű l n e k m e g a p á r á k , h a n e m az egész s z o b a l evegő je g y o r s a n te 
l í tődik, a m e l y t e l í t ő d é s r e á n k v i s s z a h a t ó l a g s z e r v e z e t i h ő e m e l é s -
ben ny i lvánu l . H a s z o b á n k légcseré je o l y g y o r s , h o g y n e m c s a k 
t e s t ü n k r e n d e s h ő m é r s é k e mel le t t i k i p á r o l g á s t k é p e s m a g á b a s z e d n i , 
h a n e m m é g j ó v a l t ö b b e t : b i z o n y mi h i d e g e t é r z ü n k és s z e r v e z e 
t ü n k ezzel s z e m b e n f o k o z o t t melegfe j lesz tés i t e v é k e n y s é g r e v a n 
u t a lva u g y a n a z o n fokú l e v e g ő n é l is, a m e l y az e l ő b b lassú moz
g á s á b a n m e l e g n e k t ü n t fel. H a k é t t e s t u g y v a n e g y m á s s a l ér in t 
kezésben , h o g y e g y i k m e l e g e b b a m á s i k n á l : u g y a m e l e g e b b vész i t 
me l egébő l , a h i d e g e b b h ő f o k a p e d i g e m e l k e d i k , az az k i e g y e n l í t i k 
e g y m á s t ; de a h i v e s e b b , k ö z v e t l e n s o h a s e m m e l e g í t h e t i a hőfok
b a n m a g a s a b b a n ál lót , h a n e m azé r t a melegfe j lesz tő t e s t e k hő jé t 
k ö z v e t í t é s é v e l eme lhe t i , d e n e m az öná l l ó me legfe j l e sz té s né lkül ie 
ke t . Az e m b e r i t e s tné l a l s ó b b fokú l e v e g ő s o h a s em k ö l c s ö n ö z h e t 
me lege t a s z e r v e z e t n e k , h a n e m c s a k vesz m e l e g é b ő l , h o g y m é g i s 
az a l a n t i b b l o k o k n á l is m e l e g e t idéz elő g y a k r a n , o k a o l y k o r min
d é g a p á r a e l t ávo l i t á s i l a s s ú s á g á b a n k e r e s e n d ő , m i n t a m e l y e k n e k 
k ö z v e t í t é s é v e l idézi e lő a s z e r v e z e t b e n a m e l e g e m e l k e d é s é t , a zaz 
a fejlődő m e l e g v i s s z a t a r t á s á v a l . E z e n t e r m é s z e t i t ö r v é n y e k b ő l i sme
re t e sek a rosz m e l e g v e z e t ő t e s t e k is. H a t e h á t az e m b e r a tél i 
szoba l evegőné l j ó v a l m a g a s a b b fokú, s ő t s z e r v e z e t e m e l e g é n é l is 
m a g a s a b b fokú l e v e g ő t is, n y á r o n át , k ü n n a s z a b a d b a n k ö n n y e n 
kiáll, e g é s z s é g e k o c z k á z t a t á s a nélkül , az t b izonyí t j a , h o g y a z o n lég
kö r g y o r s v á l t o z a t t a l szedi m a g á b a a s z e r v e z e t k i p á r o l g á s á t és ezzel 
e l t ávo l í to t t m e l e g é t és h o g y a s z e r v e z e t é n é l m a g a s a b b fokú l e v e g ő 

') .Mindenki t a p a s z t a l h a t t a , a ki e m b e r e k k e l z s ú f o l t s z í n h á z a k b a n , g y ű l é s i 

t e r m e k b e n , t á n e z h e l y i s é g e k b e n v o l t : v á j j o n n e m l e g k ö z e l e b b r ő l v i s z o n y í t h a t j u k a z 

i lyen e s e t e k e t a m é h l a k á s o k h h o z ? 
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m e l e g é t is v i s s z a h a t ó m e l e g é b e n k á r o s a n n e m érzi azaz, a szer
veze t r e n d e s h ő f o k á t IK-ITI emel i , a z t b izonyí t ja , h o g y a szervezet 
a m a g a s a b b fokú h ő t a hő foka sze r in t s z a p o r o d ó p á r á k eltávolí
t á s á v a l e l l ensú lyozza . A m a g a s a b b fokú hő u g y a n i s r e n d r e átjárná : 
és m a g á h o z e m e l n é az a l a n t a b b fokon álló s z e r v e z e t hőjé t , de ezt •-
a s z e r v e z e t m e g g á t o l j a , m e l y a t n e l e g t ö b b l c t e t leköt i p á r a a lkotásra , 
m e l y l y e l a s z á r a z l e v e g ő b e n g y o r s a n száll t o v a . I n n e n fej thető meg 
n a g y m e l e g e k b e n a g y a k r a n megú ju ló s z o m j ú s á g . E z e k b ő l megér t 
h e t ő , h o g y az e m b e r i és e g y á l t a l á n az á l la t i s ze rveze t , be l ső hője 
e g é s z s é g e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t c s a k a k k o r lép a r e n d e s e n felül, ha 
k ö r n y e z ő l evegő je b á r m e l y foknál t e l í t ve van p á r á k k a l . I n n e n meg
é r t h e t t ü k az t is, h o g y m i é r t v a n g y a k r a n az e g é s z s é g e s e m b e r n e k 
is a 1 6 ' is o l y m e l e g e , m i n t m á s a l k a l o m m a l a 3 8 , v a g y m é g ezen 
felüli l é g k ö r i fokokná l . A z i t t e l m o n d o t t a k , a m é h e k r e a szabad
b a n és l a k á s u k b a n é p o l y s z a b á l y o z ó k , m i n t az e m b e r e k r e , v a g y 
m á s á l l a t o k r a n é z v e . 

A m é h l a k á s o k b a n é sz l e lhe tő k ü l ö n b ö z ő h ő f o k o k m i n d é g arról 
t e s z n e k b i z o n y s á g o t , h o g y azon h ő f o k n á l a fészekben levő levegő 
m i n d é g a t e l í t é s s t á d i u m á b a n v a n A z o n felül n e m lép , azon alul 
n e m e n g e d i k a l e v e g ő t t á v o z n i . H a a l akás ny i l a sáva l a s z a b á l y o s 
l é g c s e r é r e a l e h e t ő s é g m e g v a n a d v a : o t t b e n n , a m é h e k m i n d é g el
h e l y e z k e d é s ü k k e l s z a b á l y o z z á k a l égcse r é t . A l ég fo lyam szabá lyo
z á s á r a a m é h e k e t é r z é k s z e r v ü k f igye lmez te t i ; o ly m ó d o n , min t min
k e t e m b e r e k e t a h i d e g , v a g y m e l e g é r z e t e . U g y a n i s a r e n d e s 35 1 

aluli l e v e g ő p á r a m e n t e s e n m i n d e n f o k á b a n h i d e g e t é r zéke l t e t , azon 
felül m e l e g e t . D e a 35" alul, b á r m e l y foknál , h a t e l í t ő d ö t t saját lég
k ö r ü k , a h i d e g é r z e t e a z o n n a l m e g s z ű n i k ; m e r t a te l t l evegő nem 
k é p e s t ö b b p á r á t m a g á b a venn i , a v i s s z a h a g y o t t p á r á k p e d i g a 
s z e r v e z e t be l ső hő j é t emel ik . A m é h e k ezen á l l a p o t b a n szé lye lebb 
t e r j e d n e k , n a g y o b b és g y o r s a b b l é g h u z a m o t e n g e d n e k m a g u k kö
zö t t , m i n d a d d i g , m i g a n o r m á l i s fo lyam a l égcse re és p á r a k é p z ő 
d é s k ö z ö t t h e l y r e áll. H a a l é g h u z a m a fészekben o l y n a g y , h o g y 
a r e n d e s melegfe j lesz tésse l e l ő idéze t t p á r o l o g t a t á s s a l n e m tel i thet ik: 
a k e r e s z t ü l ( = ) h ú z ó d ó l e v e g ő , t e s t ü k r e n d e s hő jé t apasz t j a a g y o r s í t o t t 
p á r a e l r a g a d á s b a n és t e s t ü k n e k ily ú t o n m e g c s ö k k e n t m e l e g e , velük 
a h i d e g é r z e t é t é r zéke l t e t i , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n ö s s z é b b húzódnak , 
k i s s e b b t é r r e szor í t ják és g á t o l j á k a l e v e g ő á t h ú z ó d á s á t , c sökken t ik 
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pá ra f e lvevő k é p e s s é g é t , m i g t e s t ü k melegfe j l e sz tése és a l é g h u z a m 
köz t a r e n d e s fo lyam he ly reá l l , t. i. m i g é p e n a t e l t s é g s t á d i u m á b a 
lép a l ég fo lyam. B i z o n y a fészket n e m c s a k p á r a m e n t e s , d e m é g 
a te l í tés fokán alul ál ló l e v e g ő s e m h a g y j a el a s z á m í t á s b a v e h e t ő 
m é h c s a l á d o k n á l és m i n t h o g y t e l í tve h a g y j a el, b á r m e l y i k fokná l 
álljon is: azon l e v e g ő t ö b b p á r á t n e m vesz fel, a fészken felül á l ló 
m é z e t n e m s ü r i t i ; a f észekben p e d i g n e m sür i t a zé r t , m e r t e lső sor
ban m a g u k a m é h e k lát ják el p á r á v a l saját é l e t m ű k ö d é s ü k fo ly tán . 
A fészken alul s ű r ű s ö d n é k a méz , azon a r á n y b a n , a m i n t a l e v e g ő 
m á r k ívül rő l n e m vol t p á r á k k a l e l l á tva . E z e n n é z z e t t e l a N e i s z e r 
r e n d s z e r é n e k a d h a t u n k c s a k igaza t , m i n t a ho l a m é z a k ö l t ő fész
ken alul r a k t á r o z t a t i k el, de a t ö b b i r e n d s z e r r e l te l jesen ki v a n 
z á r v a a l e v e g ő m é z s ü r i t é s i k é p e s s é g e . M i n t h o g y a fészek m i n d e n 
levegője fe lhúzódik, ö s sze s p á r á j á v a l és r á a d á s u l , a m é z ű r b e n m u n 
k á l k o d ó m é h e k is saját p á r á j u k k a l s zapor í t j ák , a l e v e g ő á l ta l i sű
r í t és l e h e t ő s é g e l e g i n k á b b a felső m é z ű r b e n v a n k i z á r v a s m é g i s 
t a p a s z t a l a t sze r in t o t t van a l e g t ö b b és á l l a n d ó l a g s ű r í t e t t m é z . H a 
mind ( =) e n n e k d a c z á r a S úr m é g i s az t aka r j a , h o g y a m é z a l e v e g ő 
által sű rűsöd jék m e g k ö z v e t l e n : u g y a m é h e k t ő l függe t l en , s z á r a z 
m e l e g e t s z o l g á l t a t a n d ó fo r rá s t kell fe lá l l í t ta tn ia a k a p t á r o k b a n , v a g y 
m i k é p Schönfe ld t e t t k í sé r l e t e iné l , a m é h e k t ő l függe t l en m e l e g 
n y á r i l e v e g ő b e n kell m é z é t s ü r i t t e t n i e . D e a m é h e k k e l e l l á t o t t k a p -
t á r a k b a n o lda l t , h á t u l és felül a l k a l m a z o t t m é z ű r b e n a m é h e k t ő l 
függet len l e v e g ő n e m tesz k ö r u t a t , m é g felül a l k a l m a z o t t k ö z l e k e d ő 
nyí lássa l sem, anná l k e v é s b b é alul, a m i n t a l á b b m e g l á t j u k . 

H o g y a l e v e g ő a m é h l a k á s o k b a n m i é r t t e l í t ő d i k k ü l ö n b ö z ő 
fokokban , m ié r t n e m e m e l k e d h c t i k t e l t s é g é v e l e g é s z a 35 fokig 
m i n d e n i d ő b e n és m i é r t n e m e m e l k e d i k a 37 fokon felül: az, e l ső 
so rba n a kü lső l e v e g ő hő foká tó l , p á r a t a r t a l m á t ó l és s ú l y á t ó l függ 
és m á s o d s o r b a n a m é h e k nedve lőá l l i t á s i , azaz p á r o l o g t a t á s i ké 
p e s s é g ü k t ő l . H a a t e r m é s z e t n e m g o n d o s k o d i k i ly b ö l c s e n az ál
l a tok m e l e g f en t a r t ha t á s i k é p e s s é g ü k r ő l : b i z o n y n e m c sak a m é h e k , 
de m á s á l l a tok is r é g e n k i v e s z t e k v o l n a , v a g y a n a g y f o k ú m e l e g , 
v a g y a n a g y f o k ú h i d e g m i a t t . H a a s z e g é n y m é h e k n e k a nu l fokon 
aluli l evegő t 35 fokig ke l lene fe lmeleg i ten iök , h o g y t e l t s é g e foká t 
érje, b i z o n y o s a n k i v e s z n é n e k a földszínéről ; d e s z e r e n c s é r e , l é g k ö 
rük té len á t m á r 22 fokná l m i n d é g t e l í tve v a n és a z o n alul is 



g y a k r a n és ezen foknál m á r a fészekben h i d e g e t n e m éreznek , ép 
u g y , m i n t k é s ő b b a m a g a s a b b fokú l e v e g ő b e n , m e r t a m e g g y ü 
l emle t t p á r á k véd ik t e s t ü k m e l e g é t a be to lu ló h i d e g ellen. A nagy 
fokú (o an alul) h i d e g l e v e g ő r e n d e s e n szá raz és s ú l y o s ; a közlekedő 
n y i l a s o n a felülről m e g s z o r í t o t t m e l e g l e v e g ő r e n a g y n y o m á s t gya 
k o r o l ; u g y , h o g y a z o n feszerővel , m e l y l y e l n y á r o n á t a kü l ső le 
v e g ő n y o m á s á v a l s z e m b e n k i t e r j e s z k e d h e t e t t : t é len a n a g y o b b súly 
n y o m á s m i a t t n e m t e r j e s z k e d h e t i k ; t e r m é s z e t e s , h o g y té len á t m á r 
k e v e s e b b v i z p á r á v a l is t e l í t őd ik . M i n t h o g y a b e t o l u l ó l e v e g ő h i v e s | 
v o l t á v a l t ö m ö t t : a z o n fokban p á r a f e l v e v ő , k é p e s s é g e k ics iny felme-; 
l e g e d é s é t és k i t e r j edé sé i , o t t b e n n a k a p t á r b a n , a m é h e k melege 
eszközl i , u g y (= ) d e ez n e m p á r a m e n t e s , a z é r t a kü l ső l e v e g ő t ő l ma-: 
g a s f o k b a n n e m e m e l k e d h e t i k t e l t s é g e e l ő t t ; ezen tul p e d i g m á r a 
m é h e k n e m e n g e d i k ; m e r t a te l t l e v e g ő t a kü lső l e v e g ő n e k nyox 
m á s á v a l s z e m b e n c s a k s z e r v e z e t ü k f o k o z o t t m e l e g é v e l t u d n á k ismét; 
p á r a f e l v e v ő - k é p e s s é t enn i , ez t p e d i g ö n k é n y t n e m tű r ik . H a pedig, 
a kü l ső l e v e g ő c s a k n e m te l í tve j u t a k a p t á r b a : sz in tén igen ala-: 
c s o n y fokná l t e l í t ő d i k és a kü l ső és be l ső l e v e g ő k ö z ö t t igen kevés 
lesz a h ő k ü l ö n b s é g , m i n t h o g y a m é h e k c s a k p á r á v a l ö s szekö tö t t ; 
m e l e g e t t u d n a k s z o l g á l t a t n i a b e l s ő l e v e g ő fe lmeleg í t é sé re , a mely 
így, h a m a r a t e l t s é g f o k á h o z ju t , a m e l y n é l l e n n e b b a m é h e k ez. 
a l k a l o m m a l s e m eme l ik a h ő f o k o t . M o s t m á r v i l á g o s a n ki tünhetik, . 
h o g y m i é r t ü l n e k ki n y á r o n a m é h e k k ü l ö n b ö z ő hőfokú levegőnél,; 
m i é r t n e m m i n d i g a 35 — 3 7 fok C.-nál. M i é r t v a n az, h o g y egy
szer 22 fok m e l e g n é l is k iü lnek , m i g m á s k o r u g y a n a z o n m e n n y i -
s é g ü m é h m é g a 35 fokú be l ső k ő v e l is b e n n m a r a d és jó l is elh 
fér? A z é r t , m e r t a 22" b e l s ő m e l e g e t m e g e l ő z ő kü l ső l e v e g ő csak-, 
n e m t e l í t ve j u t o t t a k a p t á r b a , a n n y i r a , h o g y b e n t 22 fokig mele»j 
g e d v e : e g é s z e n t e l t t é v á l t a kü l ső l e v e g ő n y o m á s á v a l s zemben ai 
m é h e k r e n d e s me leg fe j l e sz t é séné i ; az u t ó b b i e s e t b e n p e d i g 35 fokig; 
a z é r t e m e l k e d h e t e t t , m e r t m á r k ívü l rő l m a g a s hő fokka l nyomult ; 
be , d e s z á r a z o n s i gy , s o k p á r a f e l v e v ő k é p e s s é g g e l . E z m i n d é g ugyj 
v a n , a n n y i r a , h o g y e b b ő l b á t r a n í t é l e t e t v o n h a t u n k o t t b e n n a le
v e g ő m i n d e n k o r i t e l t s é g é r e . D e h a s z a v a m n a k h i te l t n e m a d n a k t.j 
o l v a s ó i m , ú g y s z i n t é n S. úr, t e s s é k b e t e n n i az é g ő g y e r t y á t , mertj 
k ia l sz ik a t e m é n t e l e n p á r a és fe lhaszná l t l e v e g ő mia t t . A z pedig,* 
h igy je el S . úr , n e m a l k a l m a s a p á r o l o g t a t á s r a . j 
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35' 1 alul a m é h e k r e n d e s e n e m e l i k a b e h a t o l t l e v e g ő t , 35 fo
k o n felülről szál l í t ják. M a g y a r o r s z á g o n és k ü l ö n ö s e n i t t , az e r d é l y i 
r é s z e k b e n , a 35 fokon aluli l e v e g ő egész n y á r o n b ő v e n t a r t a l m a z 
v i zpá rá t ; a m e n n y i b e n , h e l y e n - h e l y e n 35 fokon is felül e m e l k e d i k , 
az júl ius h ó b a n s z o k o t t lenni , a m i k o r a m é z e l é s az o l y h e l y e k e n 
szüne te l . E z e n 35 fokon felüli kü l ső l é g k ö r m á r e l é g s z á r a z l enne 
és a l k a l m a s is a méz s ű r í t é s r e a ke l lő g y o r s a s á g g a l , h a a m é h e k 
től függet lenül j u t h a t n a a m é h l a k á s o k b a ; d e a m i n t h á t r á b b b m e g 
látjuk, ez n e m t ö r t é n i k m e g . D e t é t e l e z z ü k fel, h o g y be ju t 
ha t . Méze lés azon m a g a s fokú m e l e g b e n és é p e n a z o n i d ő s z a k b a n 
m á r nincs , e r g o a m é z s ü r i t é s n e m s z ü k s é g e s . A méze lé s i i d ő s z a k o k 
a k k o r v o l t a k , m i k o r a 35 ' a lul j á r t a kü l ső l é g k ö r hő je ; d e a z é r t 
a méz , a m é z e l é s g y o r s a s á g a sze r in t b e s ü r i t t e t e t t . M e g j e g y z e m , h o g y 
a K i r á l y h á g ó n túl , M a g y a r o r s z á g o n , e m e l k e d h e t i k a m e l e g 48" C. 
is, de i t t E r d é l y b e n é p e n K o r o n d o n 35 1 C.-on felül, m i ó t a i t t va 
g y o k (18 éve), n e m e m e l k e d e t t e g y s z e r s e m , d e a m é z b e s ü r ü s ö d i k 
m i n d é g k i t ü n ő l e g . S. úr h o g y a n n á l h i h e t ő b b é t e g y e a l ég á l ta l i 
mézsü r i t é s t , a k ü l s ő l e v e g ő h ő m é r s é k é t á r n y é k o l t h e l y e n 48" C. is 
teszi ; de n e m m o n d j a m e g , h o g y h o v á lesz h á t a z o n m e l e g , a m e l y 
a k a p t á r b a n i s m e r t l e g m a g a s a b b 37" és a kü l ső 48" C . k ö z ö t t v a n 
( 1 1 " k ü l ö n b ö z e t ) . M i n t h o g y S. úr is b e i s m e r i , h o g y 3 7 0 felül n e m 
emel ik a m é h e k a k a p t á r b e l i l e v e g ő h ő j é t : a z t is k é n y t e l e n beis
m e r n i , h o g y b i z o n y ezen hő fok ig a m é h e k h a s í t á s a i k k a l e g y ü t t t e 
mén te l en p á r á t s z o l g á l t a t n a k és az t is k é n y t e l e n b e l á t n i , h o g y 35 
fokig, b i z o n y a kü l ső l e v e g ő is s o k p á r á t t a r t a l m a z , j ó n a k l á t t a a 
m a g a s a b b fokú l e v e g ő h ö z f o l y a m o d n i , m i n t a m e l y n e k h ő f o k á t n e m 
a m é h e k e m e l t é k és igy , n a g y o n s z á r a z i s ; és ez t a l e v e g ő t a m é h e k 
k ike rü lé séve l veze t i a m é z h e z . E z e n i i ° k ü l ö n b ö z e t a l e v e g ő b e n 
b i z o n y b ő v e n e lég v o l n a a m é z v i zének e l p á r o l o g t a t á s á r a ; c s a k h o g y 
S. úr mel lőzi — á m b á r h o g y m á s h e l y e n b e i s m e r i — h o g y a z o n 
i d ő s z a k b a n , m i k o r o ly m a g a s fokú a k ü l s ő l e v e g ő , n incs m é z g y ü j -
tés , a sü r i t é s m á r s z ü k s é g t e l e n , a z t is e lfelej tet te , h o g y a h o l m é -
zelés, r a k t á r o z á s v a n , m é h is v a n , á m b á r m á s a l k a l o m m a l ez t s e m 
t a g a d t a , az t s e m v e t t e s z á m í t á s b a , h o g y l é g c s e r e a k a p t á r b a n a 
m é h e k k ike rü l é séve l n e m t ö r t é n h e t i k . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k ) . 

Csiki János. 
~—~ 2 0 
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A nap színbontó hatása a méznél. 
T ö b b n é m e t s z a k l a p fog l a lkozo t t l egú jabban c kérdéssel . 

M i n t p r a k t i k u s h a s z n ú ész le le te t e m i i t e t t é k föl, h o g y a n a p r a ki
t e t t s e t é t sz inü m é z megfehéredik. V a l ó s z í n ű l e g e köz lések nyomán 
h i v t a föl a »M. K ö z l ö n y « is az é r d e k l ő d ő k figyelmét e g y i k köze
l e b b i s z á m b a n e r r e , a k ü l ö n b e n igen fon tos k é r d é s r e . 

H a b á r k ö z t u d a t u t é n y , h o g y a n a p b i z o n y o s f e s t anyagok 
sz iné t m e g v á l t o z t a t j a , k ü l ö n ö s e n p e d i g az o r g a n i k u s a n y a g o k b ó l 
n y e r t f e s t é k e k r e s z í n b o n t ó h a t á s a v a n : de m é g i s s z ü k s é g e s n e k tar
t o t t a m sajá t t a p a s z t a l a t o m r a a l a p í t o t t m e g g y ő z ő d é s t szerezni arról, 
m e n n y i r e l ehe t k i h a s z n á l n i a n a p s z í n b o n t ó t u l a j d o n s á g á n a k e lőnyei t? 

E g y 5 c e n t i m é t e r szé les és 3o c e n t i m é t e r m a g a s ü v e g e d é n y t 
m e g t ö l t ö t t e m a m u l t év rő l m a r a d t há r s famézze l , m e l y e t v i r á g p o r o s 
l é p b ő l p e r g e t t e m ki s e m i a t t s e t é t s á r g a és k issé z a v a r o s volt . 
A mézze l t e l t ü v e g e t j ú n i u s 5-én k i t e t t e m a s z a b a d b a , o l y a n he ly re , 
ho l n a p h o s s z a t é r h e t t e a n a p s u g a r a . — U g y a n a b b ó l a mézbő l a 
p o n t o s a b b ö s s z e h a s o n l i t h a t á s k e d v é é r t e g y más ik , h a s o n l ó üvege t 
t ö l t ö t t e m m e g és ez u t ó b b i t s e t é t h e l y e n t a r t o t t a m . 

S z e p t e m b e r 28-án t e t t e m m e g az ö s s z e h a s o n l í t á s t és azt ta
p a s z t a l t a m , h o g y a n a p n a k k i t e t t méz o l y c s e k é l y m é r v b e n vilá
g o s o d o t t , h o g y a k ü l ö n b s é g e t c s ak a l e g f i g y e l m e s e b b szemlélésre 
l e h e t e t t é s z ü e v e n n i . A z a r á n y kör i i l -belől e z : 96-MOO. Vi lágos 
t e h á t , h o g y a n a p o n v a l ó méz fehé r i t é s e szméje c sak a • theoriában 
s z ü l e t e t t m e g , t e h á t ez is n é m e t m ű v é s z e t , de a g y a k o r l a t b a n nem 
s o k h a s z n á t v e h e t j ü k . 

M e g j e g y z e m , h o g y júl ius h a v á b a n , u g y a n a b b ó l a m é z b ő l két 
ü v e g l a p k ö z é h e l y e z t e m e g y p á r d e k á n y i t s m i u t á n az ü v e g l a p o k 
széle i t c z e m e n t t c l e g y e s í t e t t e m , h o g y a m é z ki ne fo ly jon: ezt is 
k i t e t t e m a n a p r a , u g y , h o g y a s u g a r a k a k é t ü v e g l e m e z e n á tha to l 
h a s s a n a k . E z a m é z e g y p á r h é t a l a t t c s a k n e m e g é s z e n v i l ágos lett. 
E b b ő l a k í s é r l e t b ő l a t ü n t ki t e h á t , h o g y az igen v é k o n y mm.) 
ü v e g r é t e g e n á t h a t o l ó n a p s u g á r k ö z v e t l e n ü l é r i n t v e a sz ínező a n y a g 
t e s t ec se i t , a z o k r a f e l b o n t ó l a g h a t ; ez az el járás p e d i g o ly kö l t séges 
és h o s s z a d a l m a s , h o g y b i z o n y á r a e g y m é h é s z n e k se lesz kedve 
e k k é p e n t e n n i s z e m r e v a l ó b b á m é z é t . 

I g y e k e z z ü n k t i sz tán p e r g e t n i ; p e r g e t é s u t á n szűrjük meg 
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azonnal a méze t , adjuk f o r g a l o m b a u g y , a m i n t a p e r g e t ő b ő l ki
jö t t , a n a p o n v a l ó m é z f e h é r i t é s t p e d i g n y u g o d t a n l evehe t j ük a 
n a p i r e n d r ő l . 

Dr. R. F. J. 

„Mit csináljak a rabló méhekkel?" 
E z t a k é r d é s t intézi h o z z á m e g y i k m é h é s z t á r s a k ö v e t k e z ő 

b e v e z e t ő s o r o k u t á n : » A k ö z s é g b e l i m é h e s g a z d á k m é h e i m e g t á 
m a d t á k m é h e s e m e t s v a g y n é g y c s a l á d o t k i r a b o l t a k . A t o l a k o d ó 
p o t y á z ó n é p s é g m á r az e r ő s e b b c s a l á d o k a t is m e g r o h a n t a , u g y , 
h o g y a r ö p l y u k a k a t el ke l l e t t z á r n o m , m i u t á n s em a r ö p l y u k e l ébe , 
h e l y e z e t t ü v e g , s em a p e t r ó l e u m - , s em a k a r b o l s a v b a m á r t o t t és 
a r ö p d e s z k a a lá h e l y e z e t t r o n g y n e m s e g í t e t t e k . E k k o r e s z e m b e 
j u t o t t , a mi t e g y i k l a p b ó l o l v a s t a m . A n n a k u t a s í t á s á t k ö v e t v e , ki
t e t t e m e g y , be lő l mézze l b e k e n t ü r e s k a s o t 15 c m . - n y í r e befe lé 
nyú ló n á d c s ő v e l , h o g y be lő l rő l ki ne j ö h e s s e n e k a b e m e n ő r a b l ó 
m é h e k . A fogás s ikerü l t . R ö v i d idő a l a t t r e n g e t e g m é h g y ű l t a 
k a s b a , m e r t c s ak k e v é s t u d o t t a n á d c s ö v ö n á t m e n e k ü l n i . E s t e 
l ev i t t em a p i n c z é b e a r a b l ó n é p s é g e t s 24 ó r a m ú l v a fö lerős í te t 
t e m vele e g y g y e n g e c sa l ádo t , az e lő i r t u t a s í t á s sze r in t . A z e g y e 
sülés m e g t ö r t é n t t ü r h e t ő l e g ; de m i r e k i b o c s á j t o t t a m , i s m é t n é p t e 
len le t t a k a s . A r a b l á s t a r t t o v á b b . « — E d d i g a t u d ó s í t á s , m i r e 
n e m ha l l ga tha t j uk cl m e g ü t k ö z é s ü n k e t a felett , h o g y m é g lé tez ik 
méhész , a ki r a b l ó m é n e k r e m é z e s kas sa l v a d á s z i k s m é g i n k á b b cso
d á l k o z u n k azon , h o g y e m e e l járás h e l y e s s é g é t v a l a k i m é g m a is n y o m 
t a t á s b a n h i rde tn i mer i . A n n y i t t udn i kel l m i n d e n m é h é s z n e k , h o g y 
rab ló méh , min t v a l a m e l y k ü l ö n l e g e s faj, n e m lé tez ik . M i n d e n m é h 
rabo l , h a s ze ré t t ehe t i , h a a l ege lőn n e m ta lá l m é z e t . A ki * r ab ló« 
m é h e t fog, a m á s , v a g y sa já t m é h e i t f o g d o s s a el. M á s n a k a tulaj
don jogá t a t ö r v é n y v é d e l m e z i s é p u g y n incs j o g a v a l a k i n e k a m á s 
m é h e i t e l fogdosni , m i n t a h o g y n e m fogha t ja el m á s fajta á l la t já t . 
A v é d t e l e n ü l k i t e t t c s a l é t e k r e m i n d a d d i g m e n n i fog a m é h , a m i g 
t a r t a c sa l é t ekbő l , no m e g a m é h b ő l . E v v e l az e l j á rássa l a k á r e g y 
k ö z s é g m é h é s z e t é t t ö n k r e l ehe t t enn i , v a g y l e g a l á b b is m e g r o n t a n i . 
E z p e d i g t ö r v é n y b e ü t k ö z ő c s e l e k m é n y . A r a b l á s m i a t t n e m a r a b l ó 
k a s t u l a jdonosa a felelős, m e r t e l d ö n t ö t t t é n y , h o g y az a n y á t l a n , 
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v a g y g y e n g e k a t o k a t t á m a d j á k m e g . H a i l yenek nem lé teznek : 
n incs r a b l á s . A g o n d a t l a n m é h é s z , azzal , h o g y c s a l é t k e t tesz ki, 
t e t é z i h ibá já t , m e l y e t azza l k ö v e t el, h o g y m é h e s é t e lhanyagol ja . 
M i n d e n m é h é s z t a r t s a s z i g o r ú a n s z e m e lő t t az t a s zabá ly t , hogy 
a n y á t l a n é s g y e n g e c s a l á d o t m é h e s é b e n m e g ne tiirjen és óvakod
j é k a h a m i s p r ó f é t á k t ó l . 

Juhos Márton. 

A méhesből. 
E h ó b a n a m é h e k e l t e le lésé t b e kell fejezni. A rendezés , 

g y e n g e c s a l á d o k fö lsegélése , a n y á s i t á s m á r m e g t ö r t é n v é n : mos t 
m á r c s a k a v a n h á t r a , h o g y a tél i h i d e g ellen ke l lően megvédjük . 

N é m e l y e k b e v á r j á k a f a g y o t és a k k o r t e sz ik m e g a h ideg 
el leni s z ü k s é g e s v é d ő i n t é z k e d é s t . E z t n e m t a r t o m h e l y e s n e k . Mer t 
ez a m i v e l e t is, k i s e b b - n a g y o b b m é r t é k b e n , h á b o r g a t j a a m é h e k e t , 
az p e d i g k á r o s , h a a té l i f é szekben h á b o r g a t j u k . 

A m é z k a m r á t és a k ö l t ő k a m r a ü r e s e n m a r a d t r é szé t rende
sen s zénáva l , sa r júva l s z o k t á k k i t ö m n i . M i n d a k e t t ő rosz . Aján
l o m a — m á r e l a p o k b a n is t ö b b s z ö r a j án lo t t — p a p i r t ömés t . 
N é g y — ö t s z ö r ö s p a p i r b u r k o l a t , h a az t g o n d o s a n leszorí t juk, tejjesen 
e l e g e n d ő . A ki p e d i g e l e g e n d ő p a p i r felett n e m rende lkez ik , i n k á b b 
s z é n á t ha szná l jon , m i n t sar jút . A sarjú h y g r o s k o p i k u s a b b t e rmé
sze tű , m i n t a s zéna . E z é r t t ö b b v i sze t ve sz m a g á b a és k ö n n y e b 
b e n p e n é s z e d i k . M o h a s m á s , ehez h a s o n l ó a n y a g fel tét leuül mel
l ő z e n d ő . A s z é n a h a s z n á l a t á n á l n e m s z ü k s é g e s az egész ü r e s té r t 
k i t ö m n i ; 4 - 5 ujjnyi v a s t a g b u r k o l a t , h a k e l l ő k é p e n leszorí t juk, 
e l é g s é g e s . A s z é n a á t á z á s á t , m e g p e n é s z e s e d é s é t m e g lehet akadá
lyozn i , h a a m é z k a m r a v á l a s z t ó d e s z k á i n a m é h e k t ő l m é g b e nem 
r a g a s z t o t t r é s e k e t e lsz igete l jük . E n , k e v é s t e r p e n t i n n e l v e g y i t e t t 
v i a sz sza l s z o k t a m ez t e s zközö ln i . Czélja p e d i g az, h o g y evve l az 
e l j á rássa l m e g a k a d á l y o z z u k a p á r á k n a k a m é z k a m r á b a va ló fel-
g y ü l é s é t . A p á r á k e l z á r á s a u t á n a b u r k o l á s r a h a s z n á l t a n y a g nem 
n e d v e s e d h e t i k á t , c s a k igen kis m é r t é k b e n , t. i. a m e n n y i b e n a fa 
l ikacsa in n e d v e s s é g h a t o l á t s i g y a p e n é s z e d é s is n e h e z e b b e n 
t ö r t é n i k m e g . 

A r ö p l y u k e g y - k é t c m . - n y i r e m e g s z ü k i t e n d ő , a csa lád minő
s é g e sze r in t . E r ő s e b b c s a l á d n á l n a g y o b b l é g c s e r e s z ü k s é g e s , ezért 
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t ö b b e t h a g y h a t u n k n y i t v a a r ö p l y u k b ó l ; e l l enben a g y e n g é b b csa

ládná l e l ég a n n y i , a ho l e g y e t l e n m é h kifér. A z a n y a n e v e l ő k e t 

száraz p i n c z é b e n s z o k t a m k i t e l e l t e tn i , ho l o l y k é p e n h e l y e z e m b a k r a , 

h o g y az e g e r e k h o z z á ne f é rheszenek . A v e s s z ő k a s o k n á l j ó szol

g á l a t o t t esz a bo j to r ján v a g y a s ze rb t ö v i s . 

Juhos M. 

Meghívó választmányi ülésre. 
A z e rdé ly ré sz i m é h é s z e g y l e t v á l a s z t m á n y a f. év i o k t ó b e r h ó 

26-án dé lu tán ü lés t fog t a r t a n i a s z o k o t t h e l y e n (főtér, g r . Mikó-

pa lo ta ) . 

Ü l é s t á r g y a i : 

1. S ö t é r K á l m á n m u n k á j a k i a d á s á r ó l , a v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g 

j e l e n t é s e . 

2. T i t k á r i j e l e n t é s . 

3 . P é n z t á r n o k j e l e n t é s e . 

4. A m i n t a m é h e s és k ö z t e l e k r e v o n a t k o z ó i n t é z k e d é s e k . 

5. B i z o t t s á g i j e l e n t é s a mi l len iumi k i á l l í t á s ró l . 

6. K i s o r s o l á s . 

7. A m é h é s z k ö r ö k r e v o n a t k o z ó i n t é z k e d é s e k . 

h. Bánffy Ernő, Wieder József. 
e l n ö k . e g y l e t i főt i tkár. 

Vegyesek. 
— Lapunk jelen száma n y o m d a i a k a d á l y o k m i a t t k é s e t t . 

f Gebhardt Döme meghalt. L a p u n k z á r t a k o r v e t t ü k a m e g d ö b 

b e n t ő é r t e sü lé s t e g y l e t ü n k vo l t p é n z t á r n o k a s n y u g a l m a z o t t t áv i r -

da-főnök Gebhardt D ö m e ha lá lá ró l , m e l y igen szé les k ö r b e n kel

t e t t r é s z v é t e t . T e m e t é s e o k t ó b e r 3-án d é l u t á n volt,- m e l y e n e g y e 

sü l e tünk t e s tü l e t i l eg meg je l en t . R a v a t a l á r a e g y l e t ü n k is k o s z o r ú t 

h e l y e z e t t . 

— A „Méh és Világa". Sötér Ká lmán várva-várt munkájá
ból az első kötet (elméleti rész) megjelent ; a szétküldést e hó 
5-én kezdte meg a végrehajtó bizottság, és október 1 5 - i g 
ugy az előfizetők, mint az e lőjegyzők megkapják . 



A munka 31 '/., nagy nyolczadrétü, f i n o m velinpapirra 
nyomott iven jelent meg, számos illustráczióval, oly diszes 
kiállításban, a minő a maygar méhészeti irodalmi termékek 
közöt t egyet len e g y sincs. 

A z t hisszük, nem szükség ajánlanunk a méhészek és a 
méhészet iránt érdeklődők figyelmébe. A Söíér Kálmán neve 
sokkal ösmeretesebb, mintsem ajánlatra szorulna nagyszabású 
munkája, melynek megírására e g y egész életet szentelt. 

—- Előfizetés meghosszabbítás a „Méh és Világá"-r ar.Sok oldalról 

k i fe jezet t k í v á n s á g o t t e l jes í te t t a S ö t é r m u n k á j a k i a d á s á t in téző bi

z o t t s á g azza l , h o g y a «Méh és V i l ága »-ra m á r lejárt előfizetés ha

t á r i d e j é t m e g h o s s z a b b í t o t t a fo lyó évi d e c z e m b e r hó i-ig. E z t a b b ó l 

az o k b ó l t e t t e a b i z o t t s á g , h o g y a m u n k a i r án t é r d e k l ő d ő k azt 

e l ő n y ö s e b b e n m e g s z e r e z h e s s é k , m e r t a bo l t i á r j óva l n a g y o b b lesz, 

m i n t az előfizetési á r . A ki t e h á t m é g n e m fizetett, v a g y n e m jegy

z e i t e l ő : a m e g h o s s z a b b í t o t t h a t á r i d ő a l a t t m é g m i n d i g megsze

r e z h e t i a j e l e s m u n k á t , k ö t e t e n k é n t 3 í r t jával (d i szkö tésben 4 frt). 

A z előf izetés v a g y m e g r e n d e l é s litrcsáuyi G y u l á h o z i n t é z e n d ő (la

k á s a K o l o z s v á r , B e l m a g y a r utcza) . 

— Sötér K á l m á n »Méh és V i l á g a « czimii m u n k á j a második 
k ö t e t e is sa j tó a l a t t v a n . E g y e s ü l e t ü n k m i n d e n i g y e k e z e t é t a r r a 

fordítja, h o g y a m é g h á t r a l e v ő 3 k ö t e t s ü r ü n k ö v e s s e e g y m á s t és 

h o g y a mi l l en iumon , a n é g y k ö t e t e g y ü t t h i rdes se a m a g y a r mé

h é s z e t d i c s ő s é g é t . 

— Méhészeti előadások. A m é h é s z e t i e l ő a d á s o k a t folyó hó 26-án 

fogja m e g k e z d e n i e g y e s ü l e t ü n k , a s z o k o t t h e l y e n (gr. Mikó pa lo ta ) . 

A z első e l ő a d á s t Wicder J ó z s e f fő t i tká r fogja t a r t a n i , k inek szép és 

t a n u l s á g o s e l ő a d á s a i a m u l t é v b e n is tel jes s ike r t a r a t t a k . 

— Kaptáruk fényképe a milleniumi kiállításon. M á r t ö b b izben 

i n t é z t ü n k k é r e l m e t m é h é s z t á r s a i n k h o z , h o g y a m e n n y i b e n rég i k a p -

t á r a k , k a s o k s m á s m é h é s z e t i e s z k ö z ö k ho l l é t é rő l t u d o m á s u k van , 

a r r ó l é r t e s í t s é k e g y l e t ü n k e l n ö k s é g é t . Sa jnos , h o g y e d d i g n e m ér

k e z e t t e l ég be j e l en t é s . M o s t kü lön fe l szó l í t ásoka t k ü l d ö t t szé t egy

l e tünk . I s m é t ké r jük t. t a g t á r s a i n k a t , h o g y e m e , m é h é s z e t i t ö r t é n e -
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t ü n k e t é r d e k l ő m u n k á b a n s z í v e s k e d j e n e k e g y e s ü l e t ü n k n e k l e h e t ő 

t á m o g a t á s á r a lenni . 

— Valló János v. t a n í t ó l a k h e l y é t L é v á r ó l P o z s o n y b a 

t e t t e á t . 

- Elhordják-e a méhek a petét egyik helyről a másikra ? A »Die 

B. u. ihre Zuch t» köz lése sze r in t e g y m é g n e m p á r o s u l t a n y a sü 

rün p e t é z e t t a k a p t á r a b l a k á r a (!) a m é h e k v a l a m e n n y i p e t é t föl

s z e d t e k és b e h o r d t á k a s e j t ekbe . A r r ó l n e m szól a t u d ó s í t á s , h o g y 

azu tán mi t ö r t é n t ? 

— Szaliczilsav a költés rothadás ellen. A » D . B. F .» köz l é se 

szer in t a « g y e n g é b b infect ios e s e t e i b e n j ó e r e d m é n y r e v e z e t a sza

liczilsav, a k á r o l d o t t á l l a p o t b a n haszná l juk , a k á r füstöljük azza l a 

me l l eke t . N a g y t é v e d é s b e n v a n a köz lő ; m e r t v a l ó d i , r a g a d ó s köl

tés r o t h a d á s e s e t e i b e n a k á r « g y e n g é n » , a k á r e r ő s e b b e n inficiálta-

t o t t a c s a l á d : a szal iczi lsav, az edd ig i k í s é r l e t e k s ze r i n t n e m h a s z n á l . 

— Mivel töltik ki az üregeketa méhek? A. »B. V a t e r » - b e n o lvas 

suk Rnmlcr G. észle le te i t , m e l y sze r in t a g e s z t e n y e - é s n y á r f a - r ü g y r ő l 

levál t s z u r k o s l e m e z k é k e t b e h o r d j á k a m é h e k a k a p t á r b a , s azok

kal tö l t ik ki a nek ik a l k a l m a t l a n ü r e g e k e t . A l e m e z e k e t r á g ó j u k 

segé lyéve l hurczol ják a k a p t á r b a . A z t n e m irja a köz lő , h o g y lát

t a e n y o m á t az o l y a n é p í t k e z é s n e k , m e l y h e z a r ü g y r ő l l evá l t le

m e z k é k e t u g y h a s z n á l t á k vo lna , a m i n t a k a p t á r b a b e v i t t é k , a v a g y 

csak a s zu rok és t e r p e n t i n e s r é s z e k e t d o l g o z t á k föl ? 

— Mülép-prés czemsntből. E z is u g y készü l , m i n t a g y p s , v a g y 

m á s hason ló a n y a g b ó l va ló . A »Sch . B . Z t g . » l e g u t ó b b i füze tében 

te r jesz tésre ajánlja, m i n t o l y a t , m e l y l y c l g y o r s a n és s z é p e n l ehe t 

do lgozn i . 

— Méhek az esb'ben, A «B. V.» ú j d o n s á g g y a n á n t közl i , h o g y 

t a p a s z t a l á s a szer in t c s ő b e n a m é h e k 3 — 4 ö l n y i r e k i r ö p ü l n e k a kas 

ból s g y o r s a n v issza , m i n e k n incs m á s czélja, m i n t h o g y a reá juk 

eső e s ő c s ö p p e k e t b e v i g y é k a k a s b a . 

•— A hátralékos tagsági dijak befizetésére kérjük a z o n t. 
t a g o k a t , kik kötelezet tségüknek m é g nem tettek eleget , az
z a l a figyelmeztetéssel, hogy a választmány megál lapodása 
értelmében a z esedékes tagsági dijak felhajtása vége t t a hát-
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ra lékosokkal szemben, egyletünk az alapszabályok értelmé
ben fog eljárni s addig, mig a köte lezet tség teljesítve nem lesz, 
lapunkat sem küldjük. 

A szerkesztő postája. 

Fekete méhek. T é v e d , ha azt hiszi, hogy valami különleges 
faj. Az is csak csalódás, hogy kisebbek mint a rendes méh . A fekete 
szin onnan van, mer t a szőrözet lekopott , minek oka abban keresendő, 
hogy rabolni j á r t ak . Nem válnak ugyan előnyére a családnak, mer t rö
videbb életűek, mint az ép szőrözetü méhek , de felesleges a miatt ag
gódni , hogy «rabló m é h e k ütöt tek tanyát a kaptárban.» — M. J. ur. 
Előszállás. A szeptember i szám tőlünk független okokból nem érkezett 
meg . Az elküldés iránt in tézkedtünk, valamint az iránt is, hogy jövőre 
az expediá lásban zavar ne történjék. Ezúttal figyelmeztetjük a t. tago
kat , hogy a ki a lapot pon tosan nem kapja, szíveskedjék reklamálni a 
főtitkárnál. — B. Gy. ur. Szolyva. A bejelentés elkésett , de köszönet
tel vesszük, ha beküldené ide felolvasó estélyünken leendő ismertetés 
véget t . — K. J. ur Kecskemét . Köszönet a czikkért, de most félre
tesszük, hogy a «rajokról* beszéljünk a rajzáskor. 

S z e r k e s z t é s e i t f e l e l ő s : Bodor László. 

Hirdetés. 

Eladó méhkasok. 

Több darab, elsőrendű asztalos műhelyből kike

rült 9-es álló méhkaptár, eladó. 

^ Ára darabonként 20 forint. í f c 

Megrendelést elfogad a kolozsvári fogház ipar

üzlete, Bellarkas-utcza. 




